
Sheet1

Page 1

TEXT,C,70 BARVA,C,70
   Pravopis a v˜slovnost

   P¡¨e se:               €te se:        P©¡klady:
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

   ai,ei                  aj             ein,schreibt,Mai
   „                      e;‚ (otev©en‚) die Žpfel,der K„se
   „u,eu                  oj             heute,neu,die H„user
   ck                     k              der Zucker,dick
   d                      m‚nˆ znˆl‚     das,du
   di,ti,ni               dy,ty,ny       dir, der Tisch, nicht
   ie (v p©¡zv.slabice)   ¡              die,hier,lieb
   ie (na konci slova)    ij(e)          die Familie,Italien
   chs(v kmenov.slabice)  ks             sechs,wachsen(ale du mach-st)
   k,p,t (p©ed samohl).   s p©¡dechem    die Katze,das Paar,der Tag
   ”                      e,‚ (zav©en‚)  k”nnen,sch”n
   ph (v ciz¡ch slovech)  f              photographieren
   qu                     kv             der Quark

   ss,á                   s (ostr‚)      groá,heiáen,wissen
   sch                    ¨              schon,die Schule,der Tisch

   tsch                   ‡              tschechisch,deutsch
                         i,¡ (zav©en‚)  fnf,grn
   v (v nˆm.slovech)      f              vier,der Vater
   v (v ciz.slovech)      v              die Valuta
   -tion(v ciz.slovech)   ci(j)¢n        die Delegation
   w                      v              das Wasser
   y                      i (zaokrouhlenˆ)
                          jako          Typ typ
   z                      c              zwei
   Koncov‚ e se v nep©¡zvu‡n‚ slabice vyslovuje slabˆji:
                                                ich lerne  u‡¡m se

                          aber ale, r Vater otec

                          drauáen(drausn) venku, die Tafel tabule

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

                           rechts vpravo, links vlevo

   aa,ee,oo                ,‚,¢          das Paar,das Meer,das Boot

   s (p©ed samohl skou)   z              sein,sie,lesen

   sp (na za‡ tku slova)  ¨p             spielen,sp„t,der Spaá
   st (na za‡ tku slova)  ¨t             stehen,still,der Stadt

   Koncov‚ er: e skoro spl˜v  s r v hl sku podobnou kr tk‚mu a

   Koncov‚ -el,-en -  zde se hl ska e t‚mˆ© nevyslovuje:

   V nˆm‡inˆ nejsou k ozna‡en¡ d‚lky samohl sek rozli¨ovac¡ znam‚nka.
   D‚lka samohl sek nen¡ (na rozd¡l od ‡e¨tiny) vyzna‡ena ‡ rkou.

   Kr tce vyslovujeme:

  * Samohl sky po kter˜ch n sleduje nˆkolik souhl sek:

               po kter˜ch n sleduj¡ zdvojen‚ souhl sky:
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                           bald brzy, dort tam

   Dlouze vyslovujeme:
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

                     das Meer mo©e, das Boot ‡lun

                     fahren jet, mehr v¡ce, ohne bez, der Stuhl ‘idle
                     die Z„hn zuby, die S”hne synov‚, khl chladn˜

         Fonetick˜ p©epis: wie [vi:] jak hier [hi:r] nebo [hi:a] zde
   Dlouh‚ e se bl¡‘¡ ‡esk‚mu ¡ : Peter Petr, leben ‘¡t
   Dlouh‚ o se bl¡‘¡ ‡esk‚mu £ : wo kde, Monika Monika
   Dlouh‚ u     =    ‡esk‚mu £ : das Buch kniha
   Dlouh‚ „     =    ‡esk‚mu otev©en‚mu ‚ : das M„dchen d¡vka
   Dlouh‚ ”     =    temn‚mu e se zaokrouhlen¡m rt–
                     jako p©i dlouh‚m o : h”ren sly¨et
   Dlouh‚      =    temn‚mu i se zaokrouhlen¡m rt– jako
                     p©i dlouh‚m u : grn zelen˜
  1.lekce

    Osoba:  Jednotn‚ ‡¡slo:  Mno‘n‚ ‡¡slo:      P©i zdvo©il‚m osloven¡

      2.    du      ty   2.  ihr    vy          3.osoby mno‘n‚ho ‡¡sla
      3.    er      on   3.  sie    oni,ony,ona (Nˆmci onikaj¡.)
            sie     ona      Sie    Vy,vy       ( Na¨e VYKN‹)

    P©¡tomn˜ ‡as pravideln˜ch sloves:

    Jednotn‚ ‡¡slo: Mno‘n‚ ‡¡slo:
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

    P©¡klady pravideln˜ch sloves

                           das Schiff loƒ, der Herr p n, alle v¨ichni
   Kr tk‚ samohl sky se vyslovuj¡ otev©enˆ jako v ‡e¨tinˆ:

   Kr tk‚ „ p©ehlasovan‚ = kr tk‚mu ‡esk‚mu e: die Žpfel jablka
   Kr tk‚ ” p©ehlasovan‚ = temn‚mu e se zaokrouhlen¡m rt–
                           jako p©i kr tk‚m o: k”nnen  moci
   Kr tk‚  p©ehlasovan‚ = temn‚mu i se zaokrouhlen¡m rt–
                           jako p©i kr tk‚m u: hbsh hezk˜

  * P©¡zvu‡n‚ samohl sky na konci slova: wo kde, da tu
                     a p©ed jednou souhl skou: wir my
  * Zdvojen‚ samohl sky aa,ee,oo : das Paar p r,

  * Samohl sky (i p©ehl sky) s n sledn˜m h: (h se nevyslovuje)

   Dlouh‚ samohl sky se vyslovuj¡ (kromˆ dlouh‚ho a) zav©enˆ.

    Osobn¡ z jmena

      1.    ich     j    1.  wir    my          se u‘¡v  v nˆm‡inˆ

            es      ono             (vyk n¡)

    V p©¡tomn‚m ‡ase m  vˆt¨ina nˆmeck˜ch sloves koncovky:

      1.   - e      1.  - en   Sloves–m,kter  nemˆn¡ tvar
      2.   - st     2.  - t    v z kladu slovesa  ©¡k me
      3.   - t      3.  - en   slab  slovesa,pravideln  slovesa

    V nˆmeck‚ vˆtˆ je v‘dy (kromˆ ust len˜ch r‡en¡)vyj d©en˜ podmˆt -
           -  a to podstatn˜m jm‚nem nebo osobn¡m z jmenem.
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    danken dˆkovat

    1.ich  danke   dˆkuji  1.wir danken  dˆkujeme
    2.du   dankst  dˆkuje¨ 2.ihr dankt   dˆkujete
    3.er ³                 3.sie danken  dˆkuj¡
      sie³ dankt   dˆkuje    Sie danken  dˆkujete
      es ³

                     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

      es

    heiáen jmenovat se       Kon‡¡-li kmen na sykavku ( s,á.z,tz) je
                           ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿  v 2.os.j.‡.
    1.ich heiáe jmenuji se   1.wir heiáen jmenujeme se ³  koncovka
    2.du  heiát jmenuje¨ se  2.ihr heiát  jmenujete se ³  pouze t.
      er                     3.sie heiáen jmenuj¡ se   ³
    3.sie heiát jmenuje se     Sie heiáen jmenujete se ³
      es

    Rozkazovac¡ zp–sob:  tvo©¡me takto:

         od 2.os.‡.j.(du) komm³st        (du) warte³st
                              ÀÄÄ                  ÀÄÄ
    1. -                  1. kommen wir ! pojƒme!
    2. komm !pojƒ!p©ijƒ!  2. kommt!       pojƒte!p©ijƒte!
    3. -                  3. -
                             kommen Sie! pojƒte!p©ijƒte!

    V 2.os.j.‡.je nˆkdy koncovka - e : danke! dˆkuj!,podˆkuj!
                        Ale tak‚: Danke! Dˆkuji!

    P o z o r !

    Oznamovac¡ vˆta: Ur‡it‚ sloveso je v oznamovac¡ vˆtˆ

    Ich heiáe   Herber Binder.   Jmenuji se Herbert Binder.
    Podmˆt sloveso ostatn¡ vˆtn‚ ‡leny

    warten ‡ekat     Jestli‘e slovesn˜ kmen kon‡¡ na -t,-d m  sloveso

    1.ich  warte   ‡ek m   1.wir warten  ‡ek me³ pro snaz¨¡ v˜slovnost
    2.du   wartest ‡ek ¨   2.ihr wartet  ‡ek te³ ¨ir¨¡ koncovku
      er                   3.sie warten  ‡ekaj¡³ vsouv  se e.
    3.sie  wartet  ‡ek       Sie warten  ‡ek te³

    Ot zka: Kommen wir? P©ijdeme? Ozn men¡: Wir kommen.P©ijdeme.
    Rozkaz: Kommen wir!  Pojƒme!  Z por: Wir kommen nicht.Nep©ijdeme.
                        ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ Nˆm.vˆta m  v‘dy pouze jeden z por.

    Po© dek slov v nˆmeck˜ch vˆt ch:

    P©¡m˜ po© dek slov              v‘dy na druh‚m m¡stˆ

    T zac¡ vˆta: (zji¨Ÿovac¡ ot zka) - odpovˆƒ - ano,ne
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    Sloveso podmˆt ostatn¡ vˆtn‚ ‡leny

  2.lekce

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    P©ed podstatn˜m jm‚nem stoj¡ zpravidla ‡len,a to buƒ :

           ur‡it˜      nebo    neur‡it˜            €lenem se rozli¨uje
     1.os. ÄÄÄÄÄÄ              ÄÄÄÄÄÄÄÄ            rod,

                                                   podstatn‚ho jm‚na.

                               jeden, jedna, jedno
    Ur‡it˜m ‡lenem se ozna‡uj¡ Neur‡it˜m ‡lenem se ozna‡uj¡

    nebo ji‘ uveden‚.          bl¡‘e neur‡en‚.

    U ©ady podstatn˜ch jmen se rod neshoduje s ‡e¨tinou.
      P©:  das Fr„ulein   ta d¡vka
           der Stuhl      ta ‘idle
           das Buch       ta kniha

      * v osobn¡ch jm‚nech,titulech a osloven¡ch
      * ve vlastn¡ch jm‚nech m¡st a zem¡ st©edn¡ho rodu
                  Prag(Praha), Ungarn(Maƒarsko), ™sterreich(Rakousko)
                               ale - die Niederlande(Nizozem¡)
      * v nadpisech  Ausgang(v˜chod), Eingeng(vchod), Eintritt(vchod)
                               Buchhandlung(knihkupectv¡)

                               (2 kilo Orangen - 2 kg pomeran‡–)

                               (Er ist Maurer. Je zedn¡k.)

   Pomocn‚ sloveso  s e i n  b˜t
                    ÄÄÄÄÄÄÄ

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                                  ‡as sloves.

    Nep©¡m˜ po© dek slov
    Wartest du lange?   €ek ¨ dlouho?  (ja,nein - ano,ne)

    V ot zk ch(dopl¤ovac¡ch a zji¨Ÿovac¡ch)stoj¡ sloveso p©ed podmˆtem

    Podstatn  jm‚na se v nˆm‡inˆ p¡¨¡ s velk˜m po‡ te‡n¡m p¡smenem.

     j.‡.  der, die, das       ein, eine, ein      ‡asto i p d a ‡¡slo

           ten, ta, to         nˆjak˜,nˆjak ,nˆjak‚

    osoby a vˆci zn me,        osoby nebo vˆci nezn m‚,

    €len podstatn˜ch jmen se vynech v :

      * ve jm‚nech l tkov˜ch - ozna‡en¡ neur‡it‚ho mno‘stv¡
                               (Koffee trinken - p¡t k vu)
                             - po ud n¡ po‡tu,m¡ry,v hy a pod.

      * v jmenn‚m p©¡sudku ozna‡uj¡c¡m povol n¡,stav

      * v ust len˜ch r‡en¡ch - zu Hause(doma), nach Hause(dom–)

   P©¡tomn˜ ‡as         Pomocn‚ sloveso  s e i n pom h  tvo©it minul˜

   1.ich bin   j  jsem  1.wir sind  my jsme ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
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   2.du  bist  ty jsi   2.ihr seid  vy jste ³   Minul‚ ‡asy:         ³
   3.er ³      on       3.sie sind³ oni     ³  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ         ³
     sie³ist   ona je             ³ ony jsou³  Pr‚teritum(souminul˜  ³
     es ³      ono                ³ ona     ³             ‡as)       ³

                                    vy      ³  Perfektum(minul˜ ‡as) ³
   Pr‚teritum (souminul˜ ‡as) - oznamovac¡  ³  Plusquamperfektum     ³
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                   zp–sob      ÀÄÄÄÄÄÄ¿ (p©edminul˜ ‡as)³
   1.ich war   byl jsem  1.wir waren  byli,y  jsme ³ * oznam.zp.     ³
   2.du  warst byl jsi   2.ihr wart   byli,y,a jste³ * spojov.zp.    ³
   3.er      ³ byl       3.sie waren  byli,y,a     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     sie war ³ byla        Sie waren ³byl,a,o jste
     es      ³ bylo                  ³byli,y,a

   Perfektum (minul˜ ‡as)   (gewesen - p©¡‡est¡ minul‚ slovesa sein)
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   1.ich bin  gewesen  byl jsem  1.wir sind gewesen   byli,y,a jsme
   2.du  bist gewesen  byl jsi   2.ihr seid gewesen   byli,y,a jste
   3.er ³              byl       3.sie sind gewesen   byli,y,a
     sie³ist  gewesen  byla        Sie sind gewesen ³ byl,a,o  jste
     es ³              bylo                         ³ byli,y,a jste
   Das ist klar.To je jasn‚.
            ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ P©¡davn‚ jm‚no v p©¡sudku se nesklo¤uje.
   Pr‚teritem (souminul˜m ‡asem)

   Perfektem (minul˜m ‡asem) vyjad©ujeme dˆj, kter˜ byl v minulosti

   Rozkazovac¡ zp–sob slovesa sein : sei!  buƒ!  seien wir! buƒme!
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ         ÄÄÄÄ  seid! buƒte! seien Sie! buƒte!
  3.lekce

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ  Stoj¡-li p©ed podstatn˜m jm‚nem nahrazuj¡

  V jednotn‚m ‡¡sle se sklo¤uj¡ jako ‡len neur‡it˜.(eine-meine)

   Wer,was? Kdo,co?  Rod:            p©¡slu¨n‚ osoby.
  1.p.j.‡.  mu‘sk˜   ‘ensk˜    st©edn¡       mu‘sk˜  ‘ensk˜   st©edn¡
    1.ich-  mein     meine     mein   1.wir- unser   unsere   unser

    2.du -  dein     deine     dein   2.ihr- euer    euere    euer

    3.er -  sein     seine     sein   3.sie- ihr     ihre     ihr
            jeho     jeho      jeho          jejich  jejich   jejich
      sie-  ihr      ihre      ihr      Sie- Ihr     Ihre     Ihr

                          Sie sind (vyk n¡) ³* oznamovac¡ zp–sob     ³
                                    Vy jste ³* spojov.zp.(kondicion l³

              vypr v¡me minul‚ dˆje, kter‚ maj¡ vztah k p©¡tomnosti.
   Pr‚terita se u‘¡v  p©i vypr vˆn¡, popisu, v˜kladu.

              ukon‡en a jeho‘ n sledky v p©¡tomnosti trvaj¡.
   €astˆji se pou‘¡v   p r ‚ t e r i t a (souminul‚ho ‡asu).

    Z jmena p©ivlast¤ovac¡  a z jmeno sv–j, sv , sv‚

  z jmena p©ivlast¤ovac¡,ukazovac¡ nebo t zac¡ ‡len podstatn‚ho jm‚na.

  €esk‚ zvratn‚ p©ivlast¤ovac¡ z jmeno sv–j,sv ,sv‚ v nˆm‡inˆ
  neexistuje.Podmˆtu se p©ivlast¤uje p©ivlast¤ovac¡m z jmenem

            m–j      moje      m–j           n ¨     na¨e     na¨e

            tv–j     tvoje     tv–j          v ¨     va¨e     v ¨
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      es -  sein     seine     sein
            jeho     jeho      jeho
   Wer ist das?  Kdo je to?
  ³          ³ mein         meine            mein                    ³

  ³          ³ dein         deine            dein                    ³

  ³ Das ist  ³ sein  Vater  seine    Mutter  sein      Kind          ³
  ³ To je    ³ jeho  otec   jeho     matka   jeho      d¡tˆ          ³
  ³          ³ ihr          ihre             ihr                     ³
  ³          ³ jej¡         jej¡             jej¡                    ³
  ³          ³ sein         seine            sein                    ³
  ³          ³ jeho         jeho             jeho   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿³
  ³          ³ unser        unsere           unser  ³               ³³

  ³          ³ euer         euere            euer   ³       jejich  ³³

  ³          ³ jejich       jejich           jejich ³       Va¨e    ³³
  ³          ³ Ihr          Ihre             Ihr    ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ³

     Wer ist das? Kdo je to?                Was ist das? Co je to?
  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

     mno‘. ‡¡sla  ti             ty                ta
     Das sind     meine Freunde  meine Freundinnen meine    Bcher
     ÄÄÄÄÄÄÄÄ     moji  -------  moje  ---------   moje     ------

                  tvoji          tvoje             tvojeÚÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂ¿
                  seine          seine             seine³³   1.p.   ³³
                  jeho           jeho              jeho ³³          ³³
                  ihre           ihre              ihre ³³   mn.‡.  ³³
                  jej¡           jej¡              jej¡ ³³podstat.jm³³
              unsere euere   unsere euere   unsere euere³³   ‡len   ³³
              na¨i   va¨i    na¨e   va¨e    na¨e   va¨e ³³   die    ³³
              ihre   Ihre    ihre   Ihre    ihre   Ihre ³³   nebo   ³³
              jejich Va¨i    jejich Va¨e    jejich Va¨e ³³   bez    ³³
                                                        ³³   ‡lenu  ³³
                                                        ÀÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÙ

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                ³  Sklo¤uj¡ se jako ‡len ur‡it˜:

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ             ³  welcher   welche   welches welche

                      tamhleten ³  dieser    diese    dieses  diese
 Welches Zug ist Prager Schnellzug?tento     tato     toto   tito,tyto

            jej¡     jej¡      jej¡          V ¨     Va¨e     Va¨e

  ³          ³ m–j          moje,m           moje,m‚                 ³

  ³          ³ tv–j         tvoje,tv         tvoje,tv‚               ³

  ³          ³ n ¨          na¨e             na¨e   ³ ihr - jej¡    ³³

  ³          ³ v ¨          va¨e             va¨e   ³               ³³
  ³          ³ ihr          ihre             ihr    ³ Ihr - V ¨     ³³

  ³          ³ V ¨          Va¨e             Va¨e                    ³

   1.p d          die            die               die

     To jsou      deine p© tel‚  deine p©¡telkynˆ  deine    knihy

  T zac¡ z jmeno  welcher kter˜ ³  Nahrazuj¡ ‡len podstatn‚ho jm‚na.

  Ukazovac¡                     ³  1.p d jednotn‚ho ‡¡sla:    mno‘.‡.:
  z jmena        dieser  tento  ³  der       die      das     die

                 jener   onen   ³  kter˜     kter     kter‚   kte©¡,r‚
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 Kter˜ vlak je pra‘sk˜ rychl¡k?    jener     jene     jenes   tato
   ³                               onen      ona      ono     jene
   ³ Dieser da?  Oder jener dort?  tamhleten tamhleta tamhleto oni,ony
   ³ Tenhle?     Anebo tamhleten?                     ³          ona

   ³   ³ Ukazovac¡      ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

   ³   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´

   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  4.lekce

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    P©¡tomn˜ ‡as                            Rozkazovac¡ zp–sob:
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                            ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

    3.er               3.sie  haben  maj¡

    Pr‚teritum (souminul˜ ‡as) - oznamovac¡ zp–sob -‡astˆji u‘¡van‚
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    1.ich hatte    mˆl,a,o jsem   1.wir hatten  mˆli,y,a jsme
    2.du  hattest  mˆl,a,o jsi    2.ihr hattet  mˆli,y,a jste
    3.er           mˆl
      sie hatte    mˆla           3.sie hatten  mˆli,y,a

                                                mˆli,y,a jste³

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    1.ich habe gehabt  mˆl jsem  1.wir haben gehabt mˆli,y,a jsme
    2.du  hast gehabt  mˆl jsi   2.ihr habt  gehabt mˆli,y,a jste
    3.er               mˆl       3.sie haben gehabt mˆli,y,a
      sie hat  gehabt  mˆla        Sie haben gehabt mˆl,a  jste³

              Rod:  mu‘sk˜  ‘ensk˜  st©edn¡  mu‘sk˜    ‘ensk˜  st©edn¡
   Wer? Was?  1.p.  der      die    das      ein       eine    ein
   Kdo? Co?       ÚÄÄÄÄÄÄÄÄ¿               ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   Wen? Was?  4.p.³ den    ³ die    das    ³ einen   ³ eine    ein
   Koho? Co?      ³ toho   ³ tu     to     ³ nˆjak‚ho³ nˆjakou nˆjak‚
   meinen         ³        ³               ³ jednoho ³ jednu   jedno
   m‚ho     ad.   ³ welchen³ welche welches³ meinen  ³ meine   mein
   sv–j           ³ diesen ³ diese  dieses ³ deinen  ³ deine   dein
   ----           ³ jeden  ³ jene   jenes  ³ seinen  ³ seine   sein ad

   ³   ³                ³ Ukazovac¡ z jmeno jener     ³ tamhleti,ty,ta
   ³   ³                ³ ozna‡uje vzd lenˆj¨¡ p©edmˆt nebo osobu.

   ³   ³ z jmeno dieser ozna‡uje bli‘¨¡ osobu nebo p©edmˆt.          ³

   ³     T zac¡ z jmeno welcher vyb¡r  z nˆkolika osob nebo vˆc¡.    ³

    Pomocn‚ sloveso h a b e n   - pom h  tvo©it minul˜ ‡as

    1.ich habe   m m   1.wir  haben  m me   Hab(e)! mˆj!
    2.du  hast   m ¨   2.ihr  habt   m te   Habt!   mˆjte!

      sie hat    m       Sie  haben  m te   Haben wir! mˆjme!
      es                                    Haben Sie! mˆjte!(vyk n¡)

      es           mˆlo             Sie hatten  mˆl,a,o jste ³vyk n¡

    Perfektum (minul˜ ‡as) - m lo u‘¡van‚

      es               mˆlo                         mˆli,y jste³vyk n¡
   4.p d jednotn‚ho ‡¡sla - ur‡it‚ho a neur‡it‚ho ‡lenu podstatn˜ch
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ   jmen a z jmen p©ivlast¤ovac¡ch + d.
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   Slovesa - p©ehled
   ÄÄÄÄÄÄÄ
         Slovesa mohou b˜t bez p©edpony,anebo maj¡ p©edponu,
         a to odlu‡itelnou nebo neodlu‡itelnou.
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³      Neodlu‡iteln‚ p©edpony jsou nep©¡zvu‡n‚ a od slovesa       ³
  ³      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ se neodlu‡uj¡.                               ³
  ³      Jsou to: be-,emp-,ent-,er-,ge-,miá-,ber-,ver-,zer-.       ³
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     P©.:bedanken  podˆkovat  empfehlen  doporu‡ovat (komu co)

  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³      Odlu‡iteln‚ p©edpony jsou p©¡zvu‡n‚ a od slovesa           ³
  ³      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ se odlu‡uj¡, kromˆ infinitivu,p©¡‡est¡ minul‚ho³
  ³  Nej‡astˆj¨¡ jsou:                       a ve vedlej¨¡ vˆtˆ.    ³
  ³      ab-,an-,auf-,aus-,ein-,fern-,nach-,statt-,teil-,um-,zu-.   ³
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     P©.:abkommen odbo‡it (Ich komme gleich ab. Hned odbo‡¡m.)

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ        ÄÄÄÄÄÄÄ

             werden (-)

                           podmi¤ovac¡ zp–sob p©¡tomn˜

      Jsou to: drfen, k”nnen, m”gen, mssen, sollen, wollen, wissen
               smˆt    moci    cht¡t  muset   m¡t     cht¡t   vˆdˆt

  5.lekce              €¡slovky nahrazuj¡ u podstatn‚ho jm‚na ‡len.
    €¡slovky           Podstatn‚ jm‚no a p©¡sudek jsou

                       (na rozd¡l od ‡e¨tiny) v‘dy v mno‘n‚m ‡¡sle.
    Wieviel? Kolik?               ÚÄÄÄÄÄÄÄ¿
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                ³       ³
  1 eins,ein,eine,ein  11 elf     ³ 21 einundzwanzig  101 hunderteins
    jeden,jedna,jedno             ³
  2 zwei dva,dvˆ       12 zw”lf   ³ 22 zweiundzwanzig 200 zweihundert
  3 drei t©i           13 dreizehn³ 30 dreiáig        300 dreihundert
  4 vier ‡ty©i         14 vierzehn³ 40 vierzig  143 einhundertdreiund-

         bedenken  uv ‘it     entdecken  odhalit, objevit a d.
   P©¡zvuk b˜v  ve slovn¡ku vyzna‡en te‡kou pod p©¡zvu‡nou samohl skou

   Podle tvar– ‡asov n¡ dˆl¡me slovesa na:

   pomocn  - sein(b˜t),haben(m¡t) -Pom haj¡ tvo©it minul˜ ‡as.

             Pom h  tvo©it budouc¡ ‡as,trpn˜ rod

             Pom h  vyj d©it zmˆnu stavu.
   zp–sobov  - Tvo©¡ s infinitivem r mcovou konstrukci.

                       umˆt    m¡t r d        povinnost
   slab  -  V p©¡tomn‚m i minul‚m ‡ase se ‡asuj¡ pravidelnˆ.
   siln  -  V p©¡tomn‚m ‡ase se ‡asuj¡ pravidelnˆ. Koncovky maj¡
              jako slab  slovesa, ale mˆn¡ ve 2. a 3.os.j.‡. kmenovou
              samohl sku. V minul‚m ‡ase maj¡ tvary nepravideln‚.
   sm¡¨en - V p©¡tomn‚m ‡ase se ‡asuj¡ pravidelnˆ.
              Jedin  v˜jimka - sloveso tun ‡init, dˆlat
            V minul‚m ‡ase maj¡ koncovky jako slab  slovesa
              a kmenovou samohl sku mˆn¡ jako siln  slovesa.

    ÄÄÄÄÄÄÄÄ           po v¨ech z kladn¡ch ‡¡slovk ch vy¨¨¡ch ne‘ 1
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  5 fnf pˆt           15 fnfzehn³ 50 fnfzig                vierzig
  6 sechs ¨est         16 sechzehn³ 60 sechzig  180 einhundertachtzig
  7 sieben sedm        17 siebzehn³ 70 siebzig  1000 tausend
  8 acht  osm          18 achtzehn³ 80 achtzig       eintausend
  9 neun  devˆt        19 neunzehn³ 90 neunzig
 10 zehn  deset        20 zwanzig ³100 hundert  1000 000 eine Million
  €¡slovky 1 - 99 se tvo©¡: jednotky + und + des¡tky

ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
³              ³ zwei  und   drei?   Zwei   und   drei   ist   fnf. ³
³e  Addition   ³ dvˆ  (plus) t©i?    Dvˆ    a     t©i    je    pˆt   ³

ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´
³              ³ vier  minus zwei?   Vier   minus zwei   ist   zwei. ³
³e Subtraktion ³      (weniger)      €ty©i  minus dva    jsou  dva.  ³

³              ³      (bez dvou)     4      -     2      =     2     ³
ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´
³e             ³ drei  mal   acht?   Drei mal acht ist vierundzwanzig³

ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´
³s Dividieren  ³ acht  durch zwei?   Acht  durch  zwei   ist   vier  ³
³   Dˆlen¡     ³     (dividiert)     Osm   dˆleno dvˆma  jsou  ‡ty©i.³
³              ³ osm  dˆleno dvˆma?  8      :     2      =     4     ³

 --------                            p©¡slovce
   1.der   erste prvn¡               zum erstenmal          einmal
     die                             poprve                 jednou

   3.      dritte t©et¡              zum drittenmal         dreimal

           (a‘)

   P©ed ©adovou ‡¡slovkou stoj¡ v‘dy        ³ 2. - 19. p©¡ponou -te
   ‡len ur‡it˜ nebo slovo se stejnou funkc¡.³ od 20.v˜¨e        -ste

   Zlomky                            Slovesa s odlu‡iteln˜mi p©eponami
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³                             ³   Ich esse ein Drittel  Torte  auf.

  Z kladn¡ ‡¡slovky 101 a‘ 999 999 se tvo©¡ jednoduch˜m skl d n¡m.
 Z kladn¡ po‡etn¡ £kony:  Wieviel ist:  Kolik je:

³   S‡¡t n¡    ³       a,plus        2      +     3      =     5     ³

³   Od‡¡t n¡   ³ ‡ty©i minus dva ? (bez dvou)                        ³

³Multiplication³ dva   kr t  osm ?   T©i   kr t   osm  je dvacet‡ty©i³
³   N soben¡   ³                     3      *     8      =    24     ³

 €¡slovky  žadov‚                    €¡slovkov‚             N sobn‚

     das                                                    jedenkr t
   2.      zweite druh˜, ,‚          zum zweitenmal         zweimal
           andere                    podruh‚                dvakr t

   4.      vierte ‡tvrt˜, ,‚         pot©et¡                t©ikr t

   19.     neunzehnte devaten ct˜, ,‚
   20.     zwanzigste dvac t˜, ,‚    zum zwanzigstenmal     zwanzigmal
   21.     einundzwanzigste          podvac t‚              dvacetkr t

   €¡slovky ©adov‚  se tvo©¡ ze z kladn¡ch ‡¡slovek:

   Sklo¤uj¡ se jako p©¡davn  jm‚na po ‡lenu ur‡it‚m.
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   ³  halb  p–l,polovina         ³   Sn¡m  ³   jednu t©etinu dortu.³³
   ³                             ³         ³                       ³³
   ³  (eine halbe Stunde         ³         ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ³
   ³   p–l hodiny)               ³                                  ³
   ³                             ³    aufessen  sn¡st               ³
   ³                             ³    ---                           ³
   ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´     ³                            ³
   ³  ein Achtel  ³              ³     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   ³      osmina  ³              ³ Odlu‡iteln‚ p©edpony jsou p©¡zvu‡n‚
   ³              ³ ein Viertel  ³ -----------
   ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´     ‡tvrtina ³ Od slovesa se neodlu‡uj¡:
   ³              ³              ³  v infinitivu (aufessen) a
   ³              ³              ³  v tzv.p©¡‡et¡ minul‚m(aufgegessen)
   ³              ³              ³ * aufessen je siln‚ sloveso,
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ   jeho tvary jsou ve slovn¡ku

  6.lekce
    €asov‚ £daje
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   Wieviel Uhr ist es?                            Wann beginnt
   Wie sp„t ist es?  Um wieviel Uhr kommen Sie?   die Vorstellung?

   Es ist ein Uhr.      Ich komme³um eins.  Sie beginnt³um ein Uhr.

   Je jedna(hodina).             ³                     ³  hodinu.
   Es ist neun Uhr.              ³um neun.             ³um neun Uhr.
   Es ist neun.                  ³v devˆt.             ³v  devˆt
   Je devˆt (hodin)              ³                     ³   hodin.
   Es ist sechs Uhr.             ³um sechs.            ³um sechs Uhr.
   Es ist sechs.                 ³v  ¨est.             ³v  ¨est
   Je ¨est (hodin)                                         hodin.
   Es ist neun Uhr fnfzehn Minuten. Ich komme um neun Uhr fnfzehn.

   Es ist Viertel sechs. Es ist halb sieben. Es ist drei Viertel acht.
   Je ‡tvrt na ¨est.     Je p–l sedm‚.       Je t©i ‡tvrti na osm.

         ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
         ³                                                           ³
     Uhr ³  Es ist ein Uhr.    Je jedna hodina.                      ³
         ³                     Uhr(bez ‡lenu) ozna‡uje ur‡it˜ ‡asov˜ ³
         ³                                                   okam‘ik.³

         ³                                         nebo hodinky.     ³
  Stunde ³  Die Vorstellung dauert zwei Stunden.                     ³

         ³                 ------                                    ³

         ³  hodinu nˆ‡¡m vyplnˆnou(hodina nˆm‡iny-die Deutschstunde) ³

   Kolik je hodin?   V kolik hodin p©ijdete? Kdy za‡¡n  p©edstaven¡?

   Es ist eins.            P©ijdu³v jednu.       Za‡¡n ³v jednu

   Je devˆt hodin patn ct minut.     P©ijdu v devˆt hodin patn ct.

         ³  Ich habe eine Uhr. M m hodinky.                          ³
         ³                     Die Uhr(se ‡lenem) znamen  hodiny     ³

         ³      P©edstaven¡ trv    dvˆ  hodiny.                      ³

         ³  Die Stunde zna‡¡ ‡asov˜ £sek ¨edes ti minut nebo         ³
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         ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
    Wann ? Kdy?    Bis wann?Do kdy? Von wann bis wann?Od kdy do kdy?
    Um zehn Uhr.   Bis zehn Uhr.    Von neuen (Uhr)bis zehn (Uhr).
    V deset hodin. Do deseti hodin. Od dev¡ti(hodin)do deseti(hodin.)

   Dal¨¡ p©¡klady na ur‡en¡ ‡asu:
   Es ist zehn (Minuten) vor eins.     Es ist zehn(Minuten)nach eins.
      Je za deset minut jedna.         Je jedna hodina a deset minut.
     (Je deset minut p©ed jednou.)     (Je deset minut po jedn‚.)

   Die Uhr -hodiny,hodinky(p©edmˆt)   -p©¡klady:
   Meine Uhr geht vor.                 Meine Uhr geht nach.
   Moje hodinky se p©edb¡haj¡.         Moje hodinky se opo‘ƒuj¡.

 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
 ³   der Augenblick    der Tag    das Jahr³   die Minute    die Woche³
 ³       okam‘ik           den        rok ³       minuta        t˜den³
 ³ jeden Augenblick jeden  Tag  jedes Jahr³  jede Minute   jede Woche³
 ³ka‘d˜m okam‘ikem  ka‘d˜  den  ka‘d˜ rok ³ka‘dou minutou ka‘d˜ t˜den³
 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

  ÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄ Wann kommen Sie an ?      ³ ‘ensk‚ho rodu
        ³      Kdy p©ij¡‘d¡te,p©ijedete? ³ maj¡ v naprost‚ vˆt¨inˆ
                                         ³ v mno‘n‚m ‡¡sle
  der Frhling jeden Frhlingim Frhling ³ koncovku -n nebo -en.
      jaro     ka‘d‚ jaro    na ja©e     ³          --       --

  der Sommer   jeden Sommer  im Sommer   ³ na -in maj¡ v mn.‡.-innen.
      l‚to     ka‘d‚ l‚to    v l‚tˆ      ³

  der Herbst   jeden Herbst  im Herbst   ³ eine Minute  eine Stunde
      podzim   ka‘d˜ podzim  na podzim   ³ jednu minutu jednu hodinu
                                         ³
  der Winter   jeden Winter  im Winter   ³ zehn Minuten zwei Stunden
      zima     ka‘dou zimu   v zimˆ        deset minut  dvˆ  hodiny
            ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   Ist dir nicht kalt? Nen¡ ti zima? Doch,mir ist kalt.Ano,je mi zima.
   Ist dir kalt?       Je ti zima?   Ja, mir ist kalt. Ano,je mi zima.

  7.lekce                                                Geburtstag
       Dny             Mˆs¡ce                 Ich komme    habe ich

   der Montag    ³ der Januar  der Juli     ³ am Montag.    im Januar.
       pondˆl¡   ³     leden       ‡ervenec ³  v pondˆl¡.    v lednu.
   der Dienstag  ³ der Februar der August   ³ am Dienstag.  im Februar

   Podstatn  jm‚na v ‡asov˜ch £daj¡ch jsou ve 4.p dˆ.

  Ro‡n¡ obdob¡                             Podstatn  jm‚na

                                         ³ Podstatn  jm‚na zakon‡en 

                                         ³ Es dauert Trv (to)

   Po z porn‚ ot zce - kladnˆ odpov¡d me - doch - ano .

       ÄÄÄ             ÄÄÄÄÄÄ                    p©ijdu Narozeniny m m
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       £ter˜     ³     £nor        srpen    ³    £ter˜.      v £noru.
   der Mittwoch  ³ der M„rz    der September³ am Mittwoch.  im M„rz.

   der Donnerstag³ der April   der Oktober  ³ am Donnerstag.im April.
       ‡tvrtek   ³     duben       ©¡jen    ³    ‡tvrtek.    v dubnu.
   der Freitag   ³ der Mai     der November ³ am Freitag.   im Mai.

   der Sonnabend ³ der Juni    der Dezember ³ am Sonnabend. im Juni.
       Samstag   ³     ‡erven      prosinec ³ am Samstag.    v ‡ervnu.
       sobota    ³                          ³    sobotu.    im August.
   der Sonntag   ³ Ich komme am 11.August. P©ijdu ll.srpna.  v srpnu.
       nedˆle    ³ Ich komme am Montag, dem 11.August.
                 ³     P©ijdu v pondˆl¡ 11.srpna.           ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  Sloveso  essen  j¡st   Siln‚ sloveso
           -----
       P©¡tomn˜ ‡as:                    Rozkazovac¡ zp–sob:
     1.ich esse j¡m  1.wir essen j¡me
     2.du  iát  j¡¨  2.ihr eát   j¡te   iá!  jez!   essen wir! jezme!
     3.er            3.sie essen j¡     eát! jezte! essen Sie! jezte!
       sie iát  j¡     Sie essen j¡te
       es
  Preteritum(souminul˜ ‡as):                   Perfektum(minul˜ ‡as):
   1.ich aá    jedl jsem 1.wir aáen jedli jsme   1.ich habe gegessen
   2.du  aáest jedl jsi  2.ihr aát  jedli jste         jedl jsem
   3.er        jedl      3.sie aáen jedli        2. du hast gegessen
     sie aá    jedla       Sie aáen jedl  jste         jedl jsi
     es        jedlo                jedli jste   3. er hat  gegessen
                                                       jedl
  Perfektum se tvo©¡ pomoc¡ pomocn‚ho slovesa-     sie hat gegessen
  haben nebo sein (vyzna‡eno ve slovn¡ku)              jedla
  a p©¡‡est¡ minul‚ho.                              es hat gegessen
                                                       jedlo    ad.

  P©¡tomn˜ ‡as m¡sto budouc¡ho
  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

  ³ P–jde¨(jde¨) se koupat? ³ k ozna‡en¡ bl¡zk‚ho dˆje budouc¡ho.

  Budouc¡ ‡as
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³       ÚÄÄÁÄÄÄ¿               ÚÄÄÄÁÄÄÄ¿
  ³  Inge ³ wird ³ am Mittwoch   ³kommen.³  Inge p©ijde ve st©edu.
  ³ Morgen³werden³ wir genug Zeit³haben. ³ Z¡tra budeme m¡t dost ‡asu.
  ³       ³      ³               ³       ³      ÚÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂ¿
  ³       ÀÄÄÂÄÄÄÙ               ÀÄÄÄÂÄÄÄÙ      ³³  Ich werde sein  ³³
  ³          ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ          ³³      budu        ³³
  ³ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿³³                  ³³
  ³³ p©¡tomn˜ ‡as slovesa     infinitiv        ³³³ Ich werde werden ³³
  À´       werden      +   v˜znamov‚ho slovesa ³³³     stanu se     ³³

       st©eda    ³     b©ezen      z ©¡     ³    st©edu.     v b©eznu.

       p tek     ³     kvˆten      listopad ³    p tek.      v kvˆtnu.

  ³ Gehst du baden?         ³ V nˆm‡inˆ se ‡asto u‘¡v  p©¡tomn‚ho ‡asu
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   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÃÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅ´
                                                ÀÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÙ
   Pomocn‚ sloveso  werden
                   ÄÄÄÄÄÄÄÄ
       P©¡tomn˜ ‡as             Pr‚teritum(souminul˜ ‡as)
     1.ich werde  1.wir werden  1.ich wurde(ward)    1.wir wurden
     2.du  wirst  2.ihr werdet  2.du  wurdest(wardst)2.ihr wurdet
     3.er         3.sie werden  3.er                 3.sie wurden
       sie wird     Sie werden    sie wurdet(ward)     Sie wurden
       es                         es
      Perfektum(minul˜ ‡as)                   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     1.ich bin  geworden  1.wir sind geworden ³ Sloveso      p©¡davn‚³
     2.du  bist geworden  2.ihr seid geworden ³  werden   +   jm‚no  ³
     3.er                 3.sie sind geworden ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
       sie ist  geworden    Sie sind geworden   vyjad©uje zmˆnu stavu
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ kalt werden ochladit se
  ³Werde ich l i e g e n  mssen,Herr Doktor?³             vystydnout
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙdunkel werden stm¡vat se
 Dva infinitivy ³            ³
          v˜znamov‚ho slovesa³ zp–sobov‚ho slovesa - na konci vˆty
                   (Budu muset le‘et, pane doktore?)
  8.lekce

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ     oznamovac¡ho zp–sobu ve druh‚ a t©et¡ osobˆ j.‡.

 1.ich fahre jedu,jezd¡m                                ³  a - „ *  Å¿
      ÚÄÄÄÄÄÄ¿              1.wir fahren jedeme,jezd¡me ³           ³³
 2.du ³f„hrst³jede¨,jezd¡¨  2.ihr fahrt  jedete,jezd¡te ³  au-„u *  Å´
 3.er ³      ³              3.sie fahren jedou,jezd¡    ³           ³³
   sie³f„hrt ³jede,jezd¡      Sie fahren jedete,jezd¡te ³  e-i(ie)  ³³
   es ÀÄÄÄÄÄÄÙ                                          ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ³
                   Rozkaz.zp: fahr(e))!jeƒ!,jezdi!  fahren wir!jeƒme!³
 laufen bˆ‘et,ut¡kat        ³ fahrt!jeƒte!,jezdˆte! fahren Sie!jeƒte!³
 ÄÄÄÄÄÄ                     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´

      ÀÄÄÄÄÄÄÙ          ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ laufen wir! ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
           Rozkaz.zp.:lauf(e)! lauft!           laufen Sie!
                                     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  sehen vidˆt                        * Rozkaz.zp.: Zmˆna kmen.samohl.³
  ÄÄÄÄÄ p©¡tomn˜ ‡as                 ³             ve 2.os.j.‡.!     ³
 1.ich sehe     vid¡m    1.wir sehen vid¡me   sieh! viz!     *ÄÄÄÄÄÄÄÙ
      ÚÄÄÄÄÄÄ¿           2.ihr seht  vid¡te   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
 2.du ³siehst³  vid¡¨    3.sie sehen vid¡     seht!       vizte!
 3.er ³sieht ³  vid¡       Sie sehen vid¡te   sehen wir!  vizme!
      ÀÄÄÄÄÄÄÙ                                sehen Sie!  vizte!
   sehen vidˆt

  Siln  slovesa         U siln˜ch sloves doch z¡ v p©¡tomn‚m ‡ase

 fahren jet,jezdit     ke zmˆnˆ kmenov‚ samohl sky:     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

 1.ich laufe   bˆ‘¡m,ut¡k m  1.wir laufen bˆ‘¡me,ut¡k me ³ V rozk.zp.³
      ÚÄÄÄÄÄÄ¿               2.ihr lauft  bˆ‘¡te,ut¡k te ³ ke zmˆnˆ  ³
 2.du ³lafst³ bˆ‘¡¨,ut¡k ¨  3.sie laufen bˆ‘¡,ut¡kaj¡   ³kmenov‚ sam³
 3.er ³laft ³ bˆ‘¡,ut¡k       Sie laufen bˆ‘¡te,ut¡k te ³ nedoch z¡.³
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   pr‚teritum                                       perfektum
 1.ich sah   vidˆl jsem  1.wir sahen vidˆli jsme  1.ich habe gesehen
 2.du  sahst vidˆl jsi   2.ihr saht  vidˆli jste  2.du  hast gesehen
 3.er        vidˆl       3.sie sahen vidˆli       3.er  hat  gesehen
   sie sah   vidˆla        Sie sahen vidˆli jste          ad.
   es        vidˆlo              ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ*
                                 *  haben - pomocn‚ sloveso perfekta
 * Ä ve slovn¡ku: seh(e)n(-a-,h.-e-)

    *ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ*

 U siln˜ch sloves,jejich‘ kmen kon‡¡ na sykavku,je ve 2.a 3.osobˆ j.‡.
    stejn˜ tvar:

    du liest ty ‡te¨      kommen - du kommst  p©ij¡t- p©ijdu

                          gehen  - du gehst   j¡t   - jde¨
  Vazba

  Heute gibt es leider keinen Schinken. (Dnes bohu‘el ¨unka nen¡.)
        ÄÄÄÄÄÄÄ

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ fr (pro)                        fr (pro)
  1.p. Wer? Kdo?  4.p.Wen? Koho?   1.p. Wer? Kdo?    4.p.Wen? Koho?

       er  on         ihn  ho,nˆho   3.³sie oni,ony,ona ³sie  je,nˆ

     ³ es  ono       ³es   je,nˆ

    ÄÄÄÄÄÄ
    1.ich freue  mich  tˆ¨¡m se    1.wir freuen uns  tˆ¨¡me se
    2.du  freust dich  tˆ¨¡¨ se      ihr freut  euch tˆ¨¡te se
    3.er                             sie freuen sich tˆ¨¡   se
      sie freut  sich  tˆ¨¡  se      Sie freuen sich tˆ¨¡te se
      es

    freuen wir uns ! tˆ¨me se!    jen ve 3.osobˆ jedn.a mno‘.‡¡sla.

  ³ Ich freue mich auf dich.      (t‚ osoby,jako je podmˆt).
  ³     Tˆ¨¡m  se  na  tebe.

  9.lekce

     kmen.samohl.pr‚terita *     * kmenov  samohl.p©¡‡est¡ minul‚ho

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ           Jen v˜jime‡nˆ se kmenov  samohl ska nemˆn¡:

    er liest on ‡te       stehen - du stehst  st t  - stoj¡¨

     es gibt je, jsou, existuje, m me (Poj¡ se se 4.p dem.)

  4.p d osobn¡ch z jmen

    1. ich j          mich mne,mˆ    1 .wir my           uns  n s
    2. du  ty         dich tebe,tˆ   2. ihr vy           euch v s

     ³ sie ona       ³sie  ji,ni       ³Sie Vy,vy       ³Sie  V s,v s

  Zvratn‚ z jmeno  se      Zvratn  slovesa v ‡e¨tinˆ nejsou v‘dy
  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ    zvratn  v nˆm‡inˆ: lernen  - u‡it se
    freuen tˆ¨it                              spielen - hr t si

    Rozkaz. zp.:                  V ‡e¨tinˆ se zvratn‚ z jmeno se
    freu(e)dich ! tˆ¨ se!         u‘¡v  ve v¨ech osob ch jedn.i mn.‡.
    freut  euch ! tˆ¨te se!    V nˆm‡inˆ se klade zvratn‚ z jmeno sich

    freuen Sie sich! tˆ¨te se!    V ostatn¡ch osob ch se nahrazuje
                                  osobn¡m z jmenem p©¡slu¨n‚ osoby
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    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³ d u r c h       f  r      g e g e n      o h n e     u m    ³
   ³                                                              ³

   ³  touto           za          na,za          beze      za     ³
   ³  skrz                        k,ke,ku                         ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   Gehen Sie durch diese Straáe,dann rechts um die Ecke.
       Jdˆte touto    ulic¡,    potom vpravo za roh.
   Wir fahren durch den Wald.              ³fr einige Rechnung
       Jedeme lesem(skrz les). Durch Zufall³na vlastn¡ £‡et

  ³ganze Nacht durch-(po)celou noc         ³gegen Nachnahme
  ³Die Schuhe sind durch.Boty jsou pro¨oupan‚.    na dob¡rku

   gegen 50 Menschen asi 50 lid¡,um Hilfe bitten prosit o pomoc a d.

   ³ÀÄÄpodstatn‚ jm‚no                   Er weint nicht mehr.

   ³    bez ‡lenu.

   * v jed.‡. jako ‡len neur‡it˜-ein,v mno‘.‡.jako ‡len ur‡it˜

   Zp–sobov‚ sloveso k”nnen moci, umˆt - p©¡tomn˜ ‡as
      1.ich kann   mohu, um¡m  1.wir k”nnen m–‘eme,um¡me   Rozkazovac¡
      2.du  kannst m–‘e¨,um¡¨  2.ihr k”nnt  m–‘ete,um¡te     zp–sob
        er                     3.sie k”nnen mohou, um¡     se netvo©¡.
        sie kann   m–‘e, um¡     Sie k”nnen m–‘ete,um¡te
        es

    k”nnen moci,umˆt
    ÄÄÄÄÄÄ
    pr‚teritum(souminul˜ ‡as)
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   1.ich konnte   mohl jsem,umˆl jsem  1.wir konnten mohli,umˆli jsme
   2.du  konntest mohl jsi,umˆl jsi    2.ihr konnt   mohli,umˆli jste
     er           mohl, umˆl           3.sie konnten mohli,umˆli
     sie konnte   mohla,umˆla            Sie konnten mohl jste
     es           mohlo,umˆlo                        mohli jste
    perfektum(minul˜ ‡as)
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   1.ich habe gekonnt mohl,umˆl jsem   1.wir haben gekonnt mohli jsme

    P©edlo‘ky se 4.p dem

   ³  ‡esk˜ 7.p d     pro         proti          bez       kolem  ³

   Durch -  p©¡slovce:             n hodou ³fr den Preis za(tu)cenu

   gegen Licht proti svˆtlu  gegen Ersatz za n hradu

   Z porn‚ z jmeno kein
   ³³V ‡e¨tinˆ ho ‡asto vyj d©¡me        Sie hat kein Fieber mehr.
   ³³z porem u slovesa,pro zv˜raznˆn¡    U‘ nem  (‘ dnou)hore‡ku.
   ³³‡asto slovem ‘ dn˜.                 Jetzt braucht er nichts mehr.
   ³ÃÄÄm  v z porn‚ vˆtˆ                 Teƒ u‘ nic nepot©ebuje.

   ³ se ‡lenem neur‡it˜m nebo            U‘ nepl ‡e.

   ³ Sklo¤uje se               u‘ + z por = z por + mehr
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   2.du  hast gekonnt mohl,umˆl jsi                        umˆli jsme
     er                                2.ihr habt  gekonnt mohli jste
     sie hat  gekonnt mohl,umˆl                            umˆli jste
     es                                3.sie haben gekonnt mohli,umˆli
  ³ Du konntest dich ausruhen.           Sie haben gekonnt mohl  jste
  ³ Mohl sis odpo‡inout.                                   mohli jste

    Ich kenne ein M„dchen,das hat Dukaten.

    Kann sie kochen?  Kannst du mir das sagen?
    Um¡ va©it?        M–‘e¨ mi to ©¡ci?

    Ja, ich kann. Sie konnte nicht, aber schon kann sie.
    Ano, mohu.    Neumˆla, ale u‘ um¡.

             ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

    Wo kann man das kaufen?      neur‡it˜ p©edmˆt osobn¡.
    Kde se to dostane koupit?         Vyskytuje se jen

    Heute  gibt man einen Kriminalfilm.   ³

                                           (To m–‘e b˜t pravda.)

  10.lekce

     Wem geh”rt dieses Programm?                 p©ivlast¤ovac¡ch a

               Mu‘sk˜ rod:   ’ensk˜ rod:            St©edn¡ rod:
   1.p.Wer?Was?³der Freund   ³die Frau      das Fr„ulein ³  das Kind
       Kdo? Co?³ein Freund   ³eine Frau     ein Fr„ulein ³  ein Kind
               ³    p©¡tel   ³    pan¡          sle‡na   ³      d¡tˆ
               ÀÄ¿           ÀÄÄÄ¿‘ena                   ÀÄÄÄÄÄ¿
   3.p.Wem?   dem³Freund      der³Frau      dem Fr„ulein    dem³Kind
       Komu?einem³Freund    einer³Frau    einem Fr„ulein  einem³Kind
                 ³p©¡teli        ³pan¡          sle‡nˆ         ³d¡tˆti
                 ³               ³‘enˆ                         ³
           meinem³Freund   meiner³Frau   meinem Fr„ulein meinem³Kind
                 ³m‚mu           ³moj¡,m‚       moj¡,m‚        ³m‚mu
                 ³sv‚mu          ³sv‚           sv‚            ³sv‚mu
                 ³p©¡teli        ³pan¡,‘enˆ     sle‡nˆ         ³d¡tˆti
           diesem³Freund   dieser³Frau   diesem Fr„ulein diesem³Kind
           tomuto³p©¡teli    t‚to³‘enˆ,pan¡  t‚to sle‡nˆ tomuto³d¡tˆti

      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

       Wer?     Wem?   komu?   Wen?  ³   Wer?     Wem?     Komu? Wen?

        Zn m jednu d¡vku, ta m  duk ty.

                  Sie will heiraten. Chce se (hodl  se) vd vat.

             ³                 Neur‡it‚ z jmeno man vyjad©uje

                                              v 1.p dˆ.

    Dnes  d vaj¡ ³ krimin ln¡ film.       ³ Das kann richtig sein.
                 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ To je mo‘n  pravda.

     Ur‡it˜ a neur‡it˜ ‡len podstatn˜ch jmen ve 3.p dˆ jedn.‡.,

     Komu pat©¡ tento program?                   ukazovac¡ch z jmen.

      Osobn¡ z jmena ve 3.p dˆ j.‡.

     1.p d j.‡. 3.p d j.‡.  4.p.j.‡. ³ 1.p.mn.‡.  3.p.mn.‡.   4.p.j.‡.
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       kdo?  ÚÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄ¿ koho? ³   kdo? ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄ¿ koho?

             ³       ³       ³ mˆ    ³        ³           ³    ³

             ³       ³       ³ tˆ    ³        ³           ³    ³
    3. er    ³  ihm  ³jemu,mu³ ihn   ³   sie  ³   ihnen   ³jim ³ sie
       on    ÃÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄ´ jeho  ³  oni,y ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄ´ je

       ona   ÃÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄ´ ji    ³  vy,Vy ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄ´ Sie

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³ a u s      b e i       m i t      n a c h       v o n    z u   ³
  ³                                                                ³
  ³  z          u           s          po            o        k    ³

  ³                                    do            z             ³
  ³                                  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  ³ g e g e n  b e r     s e i t    ³
  ³                                  ³      Bei dem  =  beim
  ³      naproti            od       ³      von dem  =  vom
  ³                      (‡asovˆ)    ³       zu dem  =  zum
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ       zu der  =  zur
  Bei dem Sprechen macht er Fehler. Beim Sprechen macht er Fehler.

  Da ist ein Brief von dem Reisebro.Da ist ein Brief vom Reisebro.

   Koncovka podstatn˜ch jmen v 3.p.j.‡.

                   mu‘sk‚ho a st©edn¡ho rodu jsou zpravidla
                   bez koncovky.
                   Av¨ak podstat.jm. typu der Kollege
                   maj¡ koncovku-n.(seinem Kollegen) jeho kolegovi
                                                    sv‚mu kolegovi
   P©ehled zp–sobov˜ch sloves
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³ drfen   k”nnen  m”gen    mssen   sollen    wollen ³ wissen  ³
  ³          moci             muset      m¡t            ³         ³

  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

    1. ich   ³  mir  ³mi,mnˆ ³ mich  ³   wir  ³   uns     ³n m ³ uns
       j     ÃÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄ´ mne   ³   my   ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄ´ n s

    2. du    ³  dir  ³ti,tobˆ³ dich  ³   ihr  ³   euch    ³v m ³ euch
       ty    ÃÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄ´ tebe  ³   vy   ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄ´ v s

             ³       ³       ³ ho    ³   ona  ³           ³v m ³
       sie   ³  ihr  ³j¡     ³ sie   ³   Sie  ³   Ihnen   ³V m ³

             ³       ³       ³       ³        ³  v m,V m  ³    ³ v s
       es ono³  ihm  ³jemu,mu³ es je ³        ³           ³    ³ V s

   P©edlo‘ky se 3.p dem

  ³             p©i      nebo 7.p d    podle         od            ³

  ------- P©i mluven¡ dˆl  chyby.   ---- P©i mluven¡ dˆl  chyby.

                   ------- Tu je dopis z cestovn¡ kancel ©e.

   Podstatn  jm‚na ‘ensk‚ho rodu jsou bez koncovky,

  ³ smˆt     umˆt   m¡t(r d)  musit  (povinnost) cht¡t  ³ vˆdˆt   ³
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   Postaven¡ infinitivu ve vˆtˆ          Monika soll bald kommen.
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                 .....     ÄÄÄÂÄÄÄ

  11.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
     kaufen koupit
     ÄÄÄÄÄÄ    ÚÄÄÄÄÄÄÄÄ¿                        ÚÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   1.ich kaufe ³ m i r  ³einen      1.wir kaufen ³ u n s  ³einen
         koup¡m³  si    ³Satellit.        koup¡me³   si   ³Satellit.
   2.du  kaufst³ d i r  ³satelit.   2.ihr kauft  ³ e u c h³satelit.
         koup¡¨³  si    ³                 koup¡te³   si   ³
   3.er        ³        ³           3.sie kaufen ³ s i c h³
     sie kauft ³ s i c h³                 koup¡  ³   si   ³
     es  koup¡ ³  si    ³             Sie kaufen ³ s i c h³
               ³        ³                 koup¡te³   si   ³
               ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÙ                        ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ        s h o d n ‚.
  (Opakujeme)

  ÄÄÄÄÄÄ siln‚ sloveso

     P©¡tomn˜ ‡as                              Rozkaz.zp.:
   1.ich komme  p©ijdu  1.wir kommen p©ijdeme  komm(e)! p©ijƒ!
   2.du  kommst p©ijde¨ 2.ihr kommt  p©ijdete  kommt! p©ijƒte!
   3.er                 3.sie kommen p©ijdou   kommen wir! p©iƒme!
     sie kommt  p©ijde    Sie kommen p©ijdete  kommen Sie! p©ijƒte!
     es
  (Roz¨i©ujeme o:)                              ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   Pr‚teritum(souminul˜ ‡as)                      Perfektum(minul.‡.)
   1.ich kam   p©i¨el jsem 1.wir kamen p©i¨li jsme   Pomocn‚ sloveso:
   2.du  kamst p©i¨el jsi  2.ihr kamt  p©i¨li jste        sein
   3.er        p©i¨el      3.sie kamen p©i¨li       P©¡‡est¡ minul‚:
     sie kam   p©i¨la        Sie kamen p©i¨li jste
     es        p©i¨lo                                   gekommen

   Perfektum: ich bin gekommen ,du bist gekommen,...ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

   Vazba p©edlo‘ek se slovesy
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

    P©.:warten (h.)‡ekat(na koho,na‡),opatrovat(koho),o¨et©ovat(koho)

   Z visl˜ infinitiv stoj¡ v hlavn¡ vˆtˆ a‘ na konci.ÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

     Slovesa se zvratn˜m z jmenem ve 3.p dˆ

  M¡sto zvratn‚ho z jmena se u‘¡v  osobn¡ho z jmena p©¡slu¨n‚ osoby.
 ³Porovn n¡:zvratn  z jmena ve 3.p dˆ a 4.p dˆ:
 ³1.ich kaufe mir  si 2.du kaufst dir   si ³Ve v¨ech ostatn¡ch osob ch
 ³  ich freue mich se   du freust  dich se ³jsou tvary pro 3.a 4.p d

  kommen p©ij¡t,p©ich zet,p©ijet,p©ij¡‘dˆt,p©iletˆt,p©il‚tat

   Slovesa se v nˆm‡inˆ v ‘¡ v‘dy s ur‡it˜m p dem,nˆkter  slovesa
                                                 s v¡ce p dy.

        ÄÄÄÄÄÄ  vazba v‘dy se 4.p dem,poj¡ se s p©edlo‘kou auf
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        denken (dachte,h...gedacht) myslit(na koho,na‡),sm˜¨let,
        ÄÄÄÄÄÄ                      zam˜¨let,p©em˜¨let(o ‡em),
                                    m¡nit,myslit

    Ich denke an dich na tebe.  Du denkst an mich na mˆ.  (o)

              an mich na sebe.            an dich na sebe

    Pr‚teritum a perfektum slab˜ch ,pravideln˜ch sloves
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
     Pr‚teritum slab˜ch sloves tvo©¡me p©ipojen¡m -t-(nebo -et-)
     a osobn¡ch koncovek ke slovesn‚mu kmeni.
     Koncovka -ete se p©ipojuje tam,kde to vy‘aduje v˜slovnost,

    kaufen (h.) koupit
    Pr‚teritum (souminul˜ ‡as)
     1.ich kaufte   koupil jsem 1.wir kauften koupili jsme
     2.du  kauftest koupil jsi  2.ihr kauftet koupili jste
     3.er           koupil        sie kauften koupili
       sie kaufte   koupila       Sie kauften koupil jste
       es           koupilo                   koupili jste
    Perfektum (minul˜ ‡as)    P©¡‡est¡ minul‚ slab˜ch sloves
     1.ich habe gekauft       se tvo©¡ p©edponou ge- a p©¡ponou - t
     2.du  hast³gekauft³      ke slovesn‚mu kmeni.³               ³
         a.d.  ÀÄÄ ...ÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  12.lekce

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³   a n     a u f    i n      h i n t e r     v o r      b e r  ³
  ³   na                                                           ³
  ³   k        na       v          za           p©ed        nad    ³
  ³   u                 do                                  p©es   ³
  ³                                               ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  ³                                               ³ €asov‚ vztahy:
  ³   u n t e r    n e b e n    z w i s c h e n   ³ in einer Stunde
  ³                                               ³ za  hodinu
  ³   pod            vedle                        ³          ³ 3.p.
  ³   mezi(v¡ce)                  mezi(dvˆma)     ³ vor einer Weile
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ p©ed  chv¡l¡

   an dem am See  in dem im Theater an das ans Haus in das ins Theater

        Ich warte gern auf dich. R d na tebe po‡k m.

            vazba se 4.p dem,poj¡ se s p©edlo‘kou  an(na),ber

       Mysl¡m an sie  na ni.       Mysl¡¨ an uns  na n s.
              an Sie  na V s,na v s.      an ihn  na nˆho
              an euch na v s              an es   na nˆj

     obzvl ¨tˆ u sloves s kmenem na -t,-d.

  P©edlo‘ky se 3.a 4.p dem

   Slu‡ov n¡ p©edlo‘ky se ‡lenem
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    am    na jeze©e im   v divadle   ans    na d–m   ins    do divadla
      ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿             ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
      ³   W o ? Kde?    ³             ³  W o h i n ?  Kam?  ³
      ³                 ³  die Tasche ³                     ³

      ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ             ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   Wo ist .......?                   Wohim kommt ....?
     Wo ist die Tasche?                Wohin kommt die Tasche?
     Kde je ta¨ka?                     Kam p©ijde ta¨ka?

     Die Tasche ist: Ta¨ka je:         Die Tasche kommt: Ta¨ka p©ijde:
        auf dem Koffer                    auf den Koffer
         na kufru                          na kufr
         im Koffer                         in den Koffer
          v kufru                          do kufru
     hinter dem Koffer                 hinter den Koffer
         za kufrem                         za kufr
      neben dem Koffer                  neben den Koffer
      vedle kufru                       vedle kufru
                                              a d.
    Ú¿                             Ú¿
    ³³die Wand                     ³³ Ú¿
    ÃÅ¿  Das Bild h„ngt            ³³ ³³  H„ng(e) das Bild
    ³³³                            ³³ ³³
    ³³³  a n   d e r   Wand.       ³³ ÀÙ  a n   d i e   Wand!
    ³³³                            ³³
    ³ÃÙ  Obraz vis¡ na stˆnˆ.      ³³  Povˆs obraz na stˆnu!
    ³³                             ÀÙ
    ÀÙ   a n  - na svisl‚ plo¨e        a n - na  svislou plochu
         ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ         ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

                Das Paket liegt      ÚÂÄÄÄÂÄÂ¿  Gib das Paket
      ÚÂÄÄÂÄÂ¿                       ÃÅÄÄÄÅÄÅ´
      ÃÅÄÄÅÄÅ´  auf  dem  Tisch.     ÀÁÄÄÄÁÄÁÙ  auf  den  Tisch!
   ÄÄÂÁÁÄÄÁÄÁÁÂÄÄ                  ÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄ
     ³        ³ Bal¡k le‘¡ na stole. ³       ³  Dej bal¡k na st–l!
     der Tisch³ auf -                ³       ³  auf -
     ³        ³ na vodorovn‚ plo¨e   ³       ³  na vodorovnou plochu
    ÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

            ÄÄÄÄÄ
      P©¡tomn˜ ‡as                               Rozkaz.zp.:
      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                               ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

      ³     3.p d       ³  der Koffer ³       4.p d         ³

   Sloveso  geben (-a-,h.-e-) d t,d vat

  1.ich gebe  d m,d v m 1.wir geben d me,d v me  gib!dej!d vej!
  2.du  gibst d ¨,d v ¨ 2.ihr gebt  d te,d v te  gebt!dejte!d vejte!
  3.er                  3.sie geben daj¡,d vaj¡  geben wir!dejme!
    sie gibt  d ,d v      Sie geben d te,d v te            d vejme!
    es                                        geben Sie!dejte!d vejte!
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     Pr‚teritum(souminul˜ ‡as)
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

    Perfektum(minul˜ ‡as)

  13.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³ a u á e r h a l b   i n m i t t e n   l„ n g s    u n w e i t ³
     ³                                                               ³
     ³      mimo              uprost©ed      pod‚l       nedaleko    ³
     ³      vnˆ        ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     ³                 ³
     ³ w „ h r e n d   ³  auáerhalb der Stadt mimo mˆsto,za mˆstem
     ³                 ³  inmitten des See    uprost©ed jezera
     ³      bˆhem      ³  l„ngs des Ufers     pod‚l b©ehu
     ³      za         ³  unweit des Hotels   nedaleko hotelu
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ  w„hrend dieser Zeit bˆhem t‚to doby
                                              v t‚to dobˆ,v tomto ‡ase
     Wollt ihr im Zentrum der Stadt,  Chcete ve‡e©et v centru mˆsta,

     oder auáerhalb der Stadt?              nebo mimo mˆsto?

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³ Mu‘sk˜ rod                       ’ensk˜ rod    St©edn¡ rod      ³
  ³ ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                       ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ      ³
  ³ 1.der Freund    1.der Kollege    1.die Frau    1.das Fr„ulein   ³
  ³ 2.des Freundes  2.des Kollegen   2.der Frau    2.des Fr„uleins  ³
  ³ 3.dem Freund(e) 3.dem Kollegen   3.der Frau    3.dem Fr„ulein   ³
  ³ 4.den Freund    4.den Kollegen   4.die Frau    4.das Fr„ulein   ³
  ³                                                                 ³
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

                      rodu mu‘sk‚ho a st©edn¡ho - 2.p.- s,- es,- n

  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

  1.ich gab   dal jsem,d val jsem   1.wir gaben dali jsme,d vali jsme
  2.du  gabst dal jsi,d val jsi     2.ihr gabt  dali jste,d vali jste
  3.er        dal                   3.sie gaben dali,d vali
    sie gab   dala                    Sie gaben dal jste,d val jste
    es        dalo                              dali jste,d vali jste

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ 1.ich habe gegeben dal jsem, d val jsem atd.

     Nej‡astˆj¨¡ p©edlo‘ky s 2.p dem

     unweit des Karlsplatzes zu Abend essen nedaleko Karlova n mˆst¡

   Sklo¤ov n¡ podstatn˜ch jmen v jednotn‚m ‡¡sle - p©ehled

   Sedmi p d–m v ‡e¨tinˆ odpov¡daj¡ v nˆm‡inˆ jen ‡ty©i p dy.
   V osloven¡ u‘¡v  nˆm‡ina podstat.jm‚na bez ‡lenu(v ‡e¨tinˆ 5.p d).
   ‡esk‚mu 6.a 7.p du odpov¡daj¡ v nˆm‡inˆ p©ev ‘nˆ p©edlo‘kov‚ vazby
   s 3.a 4.p dem.
   V jedn.‡.:Podst.jm.rodu ‘ensk‚ho - ve v¨ech p dech - bez koncovky

   Sklo¤ov n¡ t zac¡ch z jmen  wer,was,welcher
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  ³ 1. wer     kdo   was    co     ³³  welcher   welche    welches   ³

  ³ 2. wessen  koho  wessen ‡eho   ³³  welches   welcher   welches   ³
  ³            ‡¡                  ³³  kter‚ho   kter‚     kter‚ho   ³
  ³ 3. wem     komu  -      -      ³³  welchem   welcher   welchem   ³
  ³                                ³³  kter‚mu   kter‚     kter‚mu   ³
  ³ 4. wen     koho  was    co     ³³  welchen   welche    welches   ³
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  1.p.Wer?Was? der   Freund      der Kollege      die Stadt   das Jahr
      kdo? Co?
  2.p.Wessen?  des   Freunds     des Kollegen     der Stadt   des Jahr
      Koho?    eines p©¡tele   eines kolegy     einer mˆsta eines roku
      €¡?
      €eho?   meines Freunds welches Kollegen unserer Stadt jenes Jahr
                m‚ho p©¡tele kter‚ho kolegy    na¨eho mˆsta onoho roku

     P©¡tomn˜ ‡as   ÄÄÄÄÄÄ   vy‘adovat        Rozkaz.zp.
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                             ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   1.ich will   chci   1.wir wollen chceme    will(e)!    chtˆj!
   2.du  willst chce¨  2.ihr wollt  chcete    wollt!      chtˆjte!
   3.er                3.sie wollen chtˆj¡    wollen wir! chtˆjme!
     sie will   chce     Sie wollen chcete    wollen Sie! chtˆjte!
     es
                                        Wollen wir gehen!  Pojƒme!
     Pr‚teritum(souminul˜ ‡as)
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                                          Ale :
   1.ich wollte   chtˆl jsem  1.wir wollten chtˆli jsme³ Ich habe
   2.du  wolltest chtˆl jsi   2.ihr wolltet chtˆli jste³ helfen
   3.er           chtˆl       3.sie wollten chtˆli     ³ wollen.
     sie wollte   chtˆla        Sie wollten chtˆl  jste³ Chtˆl jsem
     es           chtˆlo                    chtˆli jste³ pomoci.
     Perfektum(minul˜ ‡as) ich habe gewollt chtˆl  jsem  atd.
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  14.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

      P©.:                                        €len ur‡it˜
      ÚÄÄÄÄÄ e  Stadt, -  /   "  e   mˆsto       ³v mno‘n‚m ‡¡sle:
      ³                ³      ÚÄÄ¿               ³ (pro v¨echny
      ³      ³         ³      ³  ³               ³     rody)

  ur‡it˜ ‡len³                ³  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ ³ 2.der

  ³                                ³³  kter˜     kter      kter‚     ³

   Osobn¡ a p©ivlast¤ovac¡ a t zac¡ z jmena ve 2.osobˆ jedn.‡¡sla

  Zp–sobov‚ sloveso  wollen (wollte, h.gewollt) cht¡t, hodlat, ‘ dat

     Sklo¤ov n¡ podstatn˜ch jmen v mno‘n‚m ‡¡sle

      1.p.mn.‡.vˆt¨inou nelze odvodit podle pravidel.Tvar l.p du mn.‡.
      je t©eba si zapamatovat.Ve slovn¡ku b˜v  uv dˆno:

      ³      ³         ³      ³ 1.p d mn.‡.      ³ 1.die
             ³   2.p d j.‡.   ³  ³ koncovka      ³     ti,ty,ta

  1.p du j.‡.³bez koncovky    ³ p©ehl ska        ³     tˆch
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             ³(unweit Stadt)  ³(groáe St„dte)    ³ 3.den

        ta                    ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ ³ 4.die
                                                       ty

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄzmˆnaÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

      der Schalter   die Schalter     _                _
          vyp¡na‡      vyp¡na‡e
      das Kino       die Kinos        _                - s
          kino         kina
      die Karte      die Karten       _                - n
          l¡stek       l¡stky
      der Brief      die Briefe       _                - e
          dopis        dopisy
      die Bank       die Banken       _                - en
          banka        banky
      der Vater      die V„ter      „  a-„,o-”         _
          otec         otcov‚            u-
      der Paá        die P„sse      „                  -sse
          pas          pasy
      der Bad        die B„der      „                  -er

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
       siln‚ - 1.siln‚ - v mno‘n‚m ‡¡sle koncovka -e
.              2.siln‚ - v mno‘n‚m ‡¡sle bez koncovky
               3.siln‚ - v mno‘n‚m ‡¡sle koncovka -er
       slab‚ - v jednotn‚m i mno‘n‚m ‡¡sle koncovka -(e)n
       sm¡¨en‚ - 1.sm¡¨en‚ - v jedn.‡¡sle siln‚ a v mno‘.‡.slab‚
                 2.sm¡¨en‚ - v 2.p.jedn.‡. koncovka -ens,jinak slab‚

                 a v mno‘n‚m ‡¡sle koncovku - s :
          das Auto,des Autos,dem Auto,das Auto,die,der,den,die Autos
     Zp–sobov‚ sloveso sollen (sollte,h.gesollt) m¡t (povinnost)
          P©¡tomn˜ ‡as ÄÄÄÄÄÄ

          er                          3.sie sollen  maj¡ (povinnost)

          es
     Zp–sobov‚ sloveso sollen
     Pr‚teritum(souminul˜ ‡as)
       1.ich sollte   mˆl jsem(povinnost) 1.wir sollten mˆli jsme
       2.du  solltest mˆl jsi (povinnost) 2.ihr solltet mˆli jste
       3.er           mˆl  (povinnost)    3.sie sollten mˆli

        die ÄÙ(nedaleko mˆsta)³(velk  mˆsta)     ³     tˆm

   r Staat,-(e)s/-en st t³ des Staats nebo des Staates,die Staaten
                               st tu           st tu       st ty
     P©¡klady r–zn˜ch tvar– podstatn˜ch jmen v 1.p dˆ mno‘.‡¡sla

   1.p.j.‡.:       1.p.mn.‡.:     kmenov‚ samohl sky  koncovka

          l ze¤        l znˆ
    Podstatn  jm‚na maj¡ v nˆm‡inˆ sklo¤ov n¡:

       nepravideln‚ - Nepravidelnˆ se sklo¤uj¡ podstatn  jm‚na ciz¡ho
                 p–vodu.Vˆt¨ina z nich m  ve 2.p du jednotn‚ho ‡¡sla

        1.ich soll   m m (povinnost)  1.wir sollen  m me (povinnost)
        2.du  sollst m ¨ (povinnost)  2.ihr sollt   m te (povinnost)

          sie soll   m  (povinnost)     Sie sollen  m te (povinnost)
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         sie sollte   mˆla (povinnost)      Sie sollten mˆl  jste
         es           mˆlo (povinnost)                  mˆli jste
     Perfektum(minul˜ ‡as)
        1.ich habe gesollt mˆl jsem  1.wir haben gesollt mˆli jsme
        2.du  hast gesollt mˆl jsi   2.ihr habt  gesollt mˆli jste
        3.er               mˆl       3.sie haben gesollt mˆli
          sie hat  gesollt mˆla        Sie haben gesollt mˆl jste
          es               mˆlo                          mˆli jste
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³ Wir sollen es noch heute machen. ³³  Postaven¡  ja  ve smyslu    ³

  ³ Wir haben das Familienhaus.      ³³  Es regnet ja.V‘dyŸ pr¨¡.    ³

  15.lekce
     Zp–sobov‚ sloveso  drfen (durfte,h.gedurft) smˆt
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
     P©¡tomn˜ ‡as
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                             Rozkazovac¡ zp–sob
     1.ich darf   sm¡m  1.wir drfen sm¡me    sloveso drfen

     3.er               3.sie drfen smˆj¡
       sie darf   sm¡     Sie drfen sm¡te            ³ Darf
       es                                             ³ ich dich
     Pr‚teritum (souminul˜ ‡as)                       ³ abholen?
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                                        ³
     1.ich durfte   smˆl jsem 1.wir durften smˆli jsme³ Sm¡m ti
     2.du  durftest smˆl jsi  2.ihr durftet smˆli jste³ p©ij¡t
     3.er           smˆl      3.sie durften smˆli     ³ naproti?
       sie durfte   smˆla       Sie durften smˆl  jste³
       es           smˆlo                   smˆli jste³
     Er durfte sie im Krankenhaus besuchen. Sie durften nicht lesen.
     Smˆl ji nav¨t¡vit v nemocnici.         Nesmˆli ‡¡st.
     Perfektum (minul˜ ‡as)
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
     1.ich habe gedurft smˆl jsem 1.wir haben gedurft smˆli jsme
     2.du  hast gedurft smˆl jsi  2.ihr habt  gedurft smˆli jste
     3.er               smˆl      3.sie haben gedurft smˆli
       sie hat  gedurft smˆla       Sie haben gedurft smˆl  jste
       es               smˆlo                         smˆli jste
     Achtung!Pozor!  Ich habe nicht fahren drfen.Nesmˆl jsem jet.

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ moci,cht¡t

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                                    V p©¡tomn‚m ‡ase
     1.ich mag   mohu, chci   1.wir m”gen m–‘eme,chceme ³oznamovac¡ho
     2.du  magst m–‘e¨,chce¨  2.ihr m”gt  m–‘ete,chcete ³zp–sobu

  ³     M me to udˆlat je¨tˆ dnes.   ³³  v‘dyŸ   nebo    ale         ³

  ³     M me rodinn˜ d–m.            ³³  Du hast ja schon einen      ³
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ³  Wagen. Ty u‘ m ¨ ale auto.  ³

     2.du  darfst sm¡¨  2.ihr drft  sm¡te    nem .

     Zp–sobov‚ sloveso  m”gen (mochte,h.gemocht) m¡t r d,m¡t chuŸ

     P©¡tomn˜ ‡as   Ich mag Paradies„pfel.M m r d(a) raj‡ata.

     3.er                     3.sie m”gen mohou,chtˆj¡  ³se pou‘¡v 
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       sie mag   m–‘e, chce     Sie m”gen m–‘ete,chcete ³slovesa m”gen

   Zp–sobov‚ sloveso m”gen
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   Pr‚teritum (souminul˜ ‡as)
   1.ich mochte  mohl jsem,chtˆl jsem 1.wir mochten mohli,chtˆli jsme
   2.du  mochtest mohl jsi,chtˆl jsi  2.ihr mochtet mohli,chtˆli jste
   3.er         mohl,chtˆl            3.sie mochten mohli,chtˆli
     sie mochte mohla,chtˆla            Sie mochten mohl,chtˆl jste
     es         mohlo,chtˆlo                        mohli,chtˆli jste
   Perfektum (minul˜ ‡as): Ich habe gemocht.Mohl,chtˆl jsem.
 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
 ³ Pr‚teritum (spojovac¡ zp–sob)-hodnˆ pou‘¡van˜!                    ³

 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
    Zp–sobov‚ sloveso mssen (muáte,h.gemuát) musit
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    P©¡tomn˜ ‡as
       1.ich muá  mus¡m      1.wir mssen mus¡me
       2.du  muát mus¡¨      2.ihr mát   mus¡te
       3.er                  3.sie mssen mus¡
         sie muá  mus¡         Sie mssen mus¡te
         es
    Pr‚teritum (souminul˜ ‡as)                           Av¨ak:
  1.ich muáte   musel jsem   1.wir muáten  museli jsme ³ Ich habe
  2.du  muátest musel jsi    2.ihr muátet  museli jste ³ es nicht
  3.er          musel        3.sie muáten  museli      ³ h”ren mssen.
    sie muáte   musela         Sie muáten  musel jste  ³ Nemusel jsem
    es          muselo                     museli jste ³ to sly¨et.
    Perfektum (minul˜ ‡as)
  1.ich habe gemuát musel jsem 1.wir haben gemuát museli jsme
  2.du  hast gemuát musel jsi  2.ihr habt  gemuát museli jste
    er,sie          musel,la   3.sie haben gemuát museli
    es  hat  gemuát muselo       Sie haben gemuát musel,-i jste
  16.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ         ³                       ³
     die Umgebung Prags    okol¡ Prahy    ³ Vˆt¨ina mˆst a zem¡   ³
     die Umgebung von Prag                ³  je st©edn¡ho rodu    ³

     die Umgebung von Dresden             ³                       ³
     die Umgebung Wiens    okol¡ V¡dnˆ    ³      bez ‡lenu.       ³

       es                                               ³velmi m lo.

 ³ ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ n ¨ podmi¤ovac¡ zp–sob  1.wir m”chten chtˆli bychom    ³
 ³  1.ich m”chte   chtˆl bych,r d bych              r di bychom      ³
 ³  2.du  m”chtest chtˆl bys, r d bys 2.ihr m”chtet chtˆli byste     ³
 ³  3.er           chtˆl by,  r d by                r di byste       ³
 ³    sie m”chte   chtˆla by,r da by  3.sie m”chten chtˆli by,r di by³
 ³    es           chtˆlo by,r do by    Sie m”chten chtˆl,-i byste   ³
 ³                                                  r d,r di byste   ³

     Zemˆpisn  jm‚na mˆst a zem¡          ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

     die Umgebung Dresdens okol¡ Dr ‘ƒan  ³   a u‘¡v  se jich     ³
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     die Umgebung von Wien                ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

      Wohin? Kam?           Wo? Kde?           Woher? Odkud?
      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ            ÄÄÄÄÄÄÄ            ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
      nach Prag   do Prahy  in Prag    v Praze  aus Prag    z Prahy
      nach Wien   do V¡dnˆ  in Wien    ve V¡dni aus Wien    z V¡dnˆ
      nach Polen  do Polska in Polen   v Polsku aus Polen   z Polska
      nach Englan do Angie  in England v Anglii aus England z Anglie

     in die Slowakei       in der Slowakei    aus der Slowakei ³‘ensk˜
        na Slovensko          na Slovensku        ze Slovenska ³rod!

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ               ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
        Wohin? Kam?           Wo? Kde?            Woher? Odkud?
        ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ           ÄÄÄÄÄÄÄÄ            ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
       in die Hohe Tatra      in der Hohen Tatra  aus der Hohen Tatra

       ins Erzgebirge         im Erzgebirge       aus dem Erzgebirge

       in den B”hmerwald      im B”hmerwald       aus dem B”hmerwald
          na ›umavu              na ›umavˆ          ze ›umavy
                    die Stadt an der Donau mˆsto na Dunaji
                              an der Ostsee u Baltsk‚ho mo©e
    Sloveso  gehen (ging,b.gegangen) j¡t,chodit,odj¡‘dˆt(o vlaku)
    ÄÄÄP©¡tomn˜ ‡asÄÄ                     Rozkazovac¡ zp–sob:
     1.ich  gehe  jdu  1.wir gehen jdeme     geh(e)!    jdi!
     2.du   gehst jde¨ 2.ihr geht  jdete     geht!      jdˆte!
     3.er                sie gehen jdou      gehen wir! pojƒme!
     sie,es geht  jde    Sie gehen jdete     gehen Sie! jdˆte!
   Sloveso gehen - pr‚teritum (souminul˜ ‡as)           Wie geht
     1.ich ging     ¨el jsem   1.wir gingen ¨li jsme   ³es dir?
     2.du  gingst   ¨el jsi    2.ihr gingt  ¨li jste   ³Jak se
     3.er           ¨el        3.sie gingen ¨li        ³ti vede?
       sie ging     ¨la          Sie gingen ¨el jste   ³  (da©¡)
       es           ¨lo                     ¨li jste   ³Es geht.
   Perfektum(minul˜ ‡as):ich bin gegangen ¨el jsem atd.³Ujde to.
   Nepravideln‚ sloveso:
   Sloveso tun (tat,h.getan) ‡init,u‡init,konat,vykonat, Rozkaz.zp.:

    ÄÄÄÄPr‚teritumÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                         ³ tun wir!
    1.ich tat     ‡inil jsem   1.wir taten ‡inili jsme³ ‡i¤me!
    2.du tat(e)st ‡inil jsi    2.ihr tatet ‡inili jste³ konejme!
    3.er  tat     ‡inil,konal  3.sie taten ‡inili     ³ tun Sie!
      sie,es      ‡inila,-o    Sie taten ‡inil,-i jste³ konejte!

    N zvy poho©¡,mo©¡ a ©ek - u‘¡v me v‘dy se ‡lenem

       do Vysok˜ch Tater      ve Vysok˜ch Tatr ch  z Vysok˜ch Tater

       do Kru¨n˜ch hor        v Kru¨n˜ch hor ch    z Kru¨n˜ch hor

    ÄÄÄÄP©¡tomn˜ ‡asÄÄÄÄÄÄÄÄ  d t(co kam),vyndat        tue!
    1.ich tue   ‡in¡m,kon m 1.wir tun ‡in¡me,kon me   ³ ‡i¤!konej!
    2.du  tust  ‡in¡¨,kon ¨ 2.ihr tut ‡in¡te,kon te   ³ tut!
    3.er  tut   ‡in¡, kon   3.sie tun ‡in¡,konaj¡     ³ ‡i¤te!
                              Sie tun ‡in¡te,kon te   ³ konejte!
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   Zp–sobov‚ sloveso  wissen (ich weiá,wuáte,h.gewust)

   ÄÄ P©¡tomn˜ ‡as ÄÄÄÄÄ                      Bescheid wissen

    2.du  weiát  v¡¨  2.ihr wiát   v¡te    ³sich keinen Rat wissen
    3.er              3.sie wissen vˆd¡    ³   nevˆdˆt si rady
      sie weiá   v¡     Sie wissen v¡te    ³   soviel ich weiá
      es                                   ³    pokud v¡m
   ÄÄ Pr‚teritum (souminul˜ ‡as)ÄÄÄÄÄÄ     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
    1.ich wuáte   vˆdˆl jsem 1.wir wuáten vˆdˆli jsme ³Ja,ich weiá.

    3.er          vˆdˆl      3.sie wuáten vˆdˆli      ³Da weiá
      sie wuáte   vˆdˆla       Sie wuáten vˆdˆl  jste ³doch jeder.
      es          vˆdˆlo                  vˆdˆli jste ³To p©ece v¡
   ÄÄ Perfektum (minul˜ ‡as)ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ           ÀÄÄÄÄÄka‘d˜.Ä
    1.ich habe gewuát vˆdˆl jsem 1.wir haben gewuát vˆdˆli jsme
    2.du  hast gewuát vˆdˆl jsi  2.ihr habt  gewuát vˆdˆli jste
    3.er  hat  gewuát vˆdˆl      3.sie haben gewuát vˆdˆli  atd.
  17.lekce
     P©¡davn‚ jm‚no v p©¡vlastku
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    m–‘e b˜t - bez ‡lenu
             - po ‡lenu ur‡it‚m
             - po ‡lenu neur‡it‚m (stejnˆ tak po dieser,jener,welcher)

               a po kein :v jednot.‡¡sle jako po ‡lenu neur‡it‚m
   P©.:                   v mno‘n‚m ‡¡sle jako po ‡lenu ur‡it‚m)
   Bez ‡lenu:
   Trinken Sie eine Tasse schwarzen Kaffee?

   Po ‡lenu ur‡it‚m:
   Ich nehme den kleinen Koffer.Nein,das sind keine praktischen Schuhe

   Ich nehme diesen kleinen Koffer.  Vezmu si tento mal˜ kufr.
   Po ‡lenu neur‡it‚m:
   Ich kaufe mir eine neue Bluse.    Das ist kein praktisches Sakko.

   P©¡davn‚ jm‚no v p©¡vlastku bez ‡lenu
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   Jednotn‚ ‡¡slo

     1. schwarzer Kaffee     1. kalte  Milch   1. frisches Wasser
              der                 die                  das
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿                 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  Ú´ 2. schwarzen Kaffees  ³ 2. kalter Milch ³ 2. frischen Wassers Ã¿
  ³³          des          ³       der       ³         des         ³³
  ³ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ                 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ³

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ  vˆdˆt,zn t,umˆt

    1.ich weiá   v¡m  1.wir wissen v¡me    ³    zn t,vˆdˆt

    2.du  wuátest vˆdˆl jsi  2.ihr wuátet vˆdˆli jste ³Ano,j  v¡m.

             ( po p©ivlast¤ovac¡ch z jmenech

           Vypijete ¨ lek   ‡ern‚   k vy?

   Vezmu si  (ten) mal˜  kufr.  Ne,to nejsou (‘ dn‚) praktick‚ boty.

   Koup¡m si (nˆjakou)novou halenku. To nen¡(‘ dn‚)praktick‚ sako.

   P d: Rod: mu‘sk˜               ‘ensk˜             st©edn¡
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  ³  3. schwarzem Kaffee     3. kalter Milch   3. frischem Wasser   ³
  ³           dem                  der                 dem          ³
  ³  4. schwarzen Kaffee     4. kalte  Milch   4. frisches Wasser   ³
  ³           den                 die                  das          ³
  ³ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿³

  À´ p©¡davn‚ jm‚no bez ‡lenu koncovku  ‡lenu  ur‡it‚ho.           ÃÙ
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   P©¡davn‚ jm‚no v p©¡vlastku bez ‡lenu
   Mno‘n‚ ‡¡slo v¨ech rod–:
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

    ÄÄÄÄ    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ    ³ lachen oft.
    1. sch”ne    W„lder    St„dte    D”rfer     ³ Mal‚ dˆti se
                                                ³ ‡asto smˆj¡.
    2. sch”ner   W„lder    St„dte    D”rfer     ³
                                                ³ Peter wollte
    3. sch”nen   W„ldern   St„dten   D”rfern    ³ frische Kuchen
                                                ³ mit gutem Tee.
    4. sch”ne    W„lder    St„dte    D”rfer     ³ Petr chtˆl

    koncovky  ‡lenu  u r ‡ i t ‚ h o .          ³
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
    Wir fahren entlang grner W„lder. Jedeme pod‚l zelen˜ch les–.

    Wir bewundern malerische D”rfer.  Obdivujeme se malebn˜m vesnic¡m.
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

   ³od m¡stn¡ch jmen  p©¡ponou - er      ³ ( kannte,h.gekannt)
   ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ     ³  P©¡tomn˜ ‡as
   ³se p¡¨¡ v nˆm‡inˆ s velk˜m p¡smenem  ³1.ich kenne  1.wir kennen

   ³                                     ³2.du kennst  2.ihr kennt

   ³Plze¤    plze¤sk˜    plze¤sk‚ pivo   ³3.er kennt   3.sie kennen

   ³Paris    Pariser     Pariser Mode    ³  es           Sie kennen

   ³                                     ³1.ich kannte 1.wir kannten
   ³Wien     Wiener      Wiener Schnitzel³  znal jsem    znali jsme
   ³V¡de¤    v¡de¤sk˜    v¡de¤sk˜ ©¡zek  ³2.du kanntest2.ihr kanntet
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ  znal jsi     znali jste

       Ich habe gekannt ad.                 znal-,a,-o   znali
       Znal jsem                    3.Sie kannten znal jste,znali jste

     P©¡davn‚ jm‚no            ³na vlastnosti dan‚ osoby nebo p©edmˆtu

  ³³ Kromˆ  2. p. j. ‡. mu‘sk‚ho a st©edn¡ho rodu m  p©¡vlastkov‚  ³³

    P d:    Rod: mu‘sk˜    ‘ensk˜    st©edn¡    ³ Kleine Kinder

                                                ³ ‡erstv‚ kol ‡e
    P©¡davn‚ jm‚no m  v mno‘n‚m ‡¡sle bez ‡lenu ³ s dobr˜m ‡ajem.

    Wir besuchten groáe St„dte.       Nav¨t¡vili jsme velk  mˆsta.

   ³P©¡davn  jm‚na odvozen               ³ Sloveso kennen zn t

   ³a  n e s k l o ¤ u j ¡  s e .        ³      zn m         zn me

   ³Pilsen   Pilsner     Pilsner Bier    ³     zn ¨          zn te

   ³                                     ³  sie zn            znaj¡

   ³Pa©¡‘    pa©¡‘sk˜    pa©¡‘sk  m¢da   ³  Pr‚teritum       zn te

       Perfektum (kennen-zn t):     3.er,sie,es kannte 3.sie kannten

  18.lekce                     ³ Was fr ein - jak˜,jak‚ ³T ‘eme se

     v p©¡vlastku po ‡lenu     ³ Welcher -kter˜,jak˜     ³ Pt me se,
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  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ            ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

    1.der alte Herr       1.die junge Frau   1.das hbsche Fr„ulein
ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
³                                                                    ³
³   2.des alten Herrn     2.der jungen Frau  2.des hbschen Fr„uleins³
³                                                                    ³
³                                                                    ³
³   3.dem alten Herrn     3.der jungen Frau  3.dem hbschen Fr„ulein ³
³                      ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
³                      ³
³   4.den alten Herrn  ³  4.die junge  Frau  4.das hbsche Fr„ulein
ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

     P©¡davn‚ jm‚no v p©¡vlastku
     po ‡lenu ur‡it‚m v mno‘n‚m ‡¡sle
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
 ³1. die alt en  Herren  die jung en Frauen  die hbsch en   Fr„ulein³
 ³          ÄÄÄÄ                 ÄÄÄÄ                  ÄÄÄÄ          ³
 ³                                                                   ³
 ³2. der alt en  Herren  der jung en Frauen  der hbsch en Fr„ulein  ³
 ³          ÄÄÄÄ                 ÄÄÄÄ                  ÄÄÄÄ          ³
 ³                                                                   ³
 ³3. den alt en  Herren  den jung en Frauen  den hbsch en Fr„ulein  ³
 ³          ÄÄÄÄ                 ÄÄÄÄ                  ÄÄÄÄ          ³
 ³                                                                   ³
 ³4. die alt en  Herren  die jung en Frauen  die hbsch en Fr„ulein  ³
 ³          ÄÄÄÄ                 ÄÄÄÄ                  ÄÄÄÄ          ³
 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

                    po kein

            Jednotn‚ ‡¡slo:

 ³        1.der     intelligente³ die    anmutige³ das     kleine ³

 ³ sitzt:   dieser    Mensch    ³ diese  Dame    ³ dieses  Kind   ³

 ³                              ³                ³                ³

     ur‡it‚m v jednotn‚m ‡¡sle ³ vyb¡r me-li z ur‡it‚ho mno‘stv¡.

  P d:Rod:mu‘sk˜                ‘ensk˜             st©edn¡

  P©¡davn  jm‚na maj¡ po ‡lenu ur‡it‚m p©ev ‘nˆ koncovky  - en.
  Koncovka -e : 1.p d v¨ech rod– a 4.p d ‘ensk‚ho a st©edn¡ho rodu.

  P d: Rod:mu‘sk˜            ‘ensk˜               st©edn¡

 Po ‡lenu ur‡it‚m je v mno‘.‡.ve v¨ech p dech v¨ech rod– koncovka -en.

  Jako po ‡lenu ur‡it‚m se sklo¤uj¡ p©¡davn  jm‚na tak‚
                po: ukazovac¡ch z jmenech dieser(tento),jener(onen)
                    t zac¡ch z jmenech welcher(kter˜)
                    v mno‘n‚m ‡¡sle po z jmenech p©ivlast¤ovac¡ch

  Jako z jmena po ‡lenu ur‡it‚m se sklo¤uj¡ tak‚ ©adov‚ ‡¡slovky.

  P d: Rod: mu‘sk˜                ‘ensk˜           st©edn¡

 ³ Am Tisch welcher inteligentn¡³ welche p–vabn  ³ welches mal‚   ³

 ³          jener     ‡lovˆk    ³ jene   d ma    ³ jenes   d¡tˆ   ³
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 ³Das ist 2.des    intelligenten³ der   anmutigen³ des     kleinen³
 ³das Foto: welches   Menschen  ³ welcher Dame   ³ welches Kindes ³
 ³          dieses              ³ dieser         ³ dieses         ³
 ³          jenes               ³ jener          ³ jenes          ³
 ³                              ³                ³                ³
 ³Wir     3.dem    intelligenten³ der   anmutigen³ dem     kleinen³
 ³kommen    welchem   Menschen  ³ welcher Dame   ³ welchem Kind   ³
 ³mit:      diesem              ³ dieser         ³ diesem         ³
 ³          jenem               ³ jener          ³ jenem          ³
 ³                              ³                ³                ³
 ³Ich     4.den    intelligenten³ die   anmutige ³ das     kleine ³
 ³sehe:     welchen   Menschen  ³ welche  Dame   ³ welches Kind   ³
 ³          diesen              ³ diese          ³ dieses         ³
 ³          jenen               ³ jene           ³ jenes          ³
 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

  1.p.der erste  Tag ur‡it‚m    p©ivlast¤ovac¡ch a po kein:³‡¡sle

         prvn¡ho dne   ad.   2.unserer groáen St„dte  na¨ich velk˜ch

         prvn¡mu dni         3.unseren groáen St„dten na¨im velk˜m

  19.lekce
     P©¡davn‚ jm‚no v p©¡vlastku po ‡lenu neur‡it‚m - jedn.‡¡slo

  Dort  1.ein alter  Herr   1.eine jung³e³ Frau  1.ein klein³es³Kind
  steht:  mein   ÄÄ           meine    ÀÄÙ         mein     ÀÄÄÙ
          kein                keine                kein
  Das  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ist  ³2.eines alten Herrn 2.einer jungen Frau 2.eines kleinen Kinds³
  der  ³  meines          -   meiner     -        meines      -Kindes³
  Wagen:  keines              keiner              keines             ³
       ³                                                             ³
  Er   ³3.einem alten Herrn 3.einer jungen Frau 3.einem kleinen Kind ³
  wohnt³  meinem    -         meiner     -        meinem      -      ³
  bei  :  keinem              keiner              keinem             ³
       ³                   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  Das  ³4.einen alten Herrn³4.eine      ÚÄ¿     4.ein       ÚÄÄ¿
  ist  ³  meinen    -      ³  meine jung³e³Frau   mein klein³es³Kind
  fr  :  keinen           ³  keine     ÀÄÙ       kein      ÀÄÄÙ
       ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

    sein,unser,euer,ihr,Ihr)

  žadov‚ ‡¡slovky jako po ‡lenu P©¡davn  jm‚na po z jmenech³v mno‘n‚m

         prvn¡   den ÄÄÄÄÄÄÄ 1.unsere  groáen St„dte  na¨e velk  mˆsta
  2.p.des ersten Tages         keine                  ‘ dn 

  3.p.dem ersten Tag(e)        keiner                 ‘ dn˜ch   mˆst

  4.p.den ersten Tag           keinen                 ‘ dn˜m mˆst–m
         prvn¡ho dne         4.unsere  groáen St„dte  na¨e velk  mˆsta

     P d:Rod:mu‘sk˜           ‘ensk˜   ÚÄ¿         st©edn¡  ÚÄÄ¿

  P©¡davn  jm‚na maj¡ po ‡lenu neur‡it‚m v 1.p dˆ v¨ech rod–
  a ve 4.p dˆ ‘ensk‚ho a st©edn¡ho rodu koncovku ur‡it‚ho ‡lenu.
    Jako po ‡lenu neur‡it‚m se sklo¤uj¡ p©¡davn  jm‚na
  v jednotn‚m ‡¡sle tak‚ po p©ivlast¤ovac¡ch z jmenech (mein,dein

  a po z porn‚m z jmenu kein.
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 ³ 1.mein erster Bruder     meine zweite Schwester mein drittes Kind

 ³ Das ist das Zimmer: To je pokoj:
 ³ 2.meines ersten Bruders  meiner zweiten Schwes. meines drittenKinds
 ³   m‚ho  prvn¡ho bratra   m‚ druh‚ sestry        m‚ho t©et¡ho d¡tˆte
 ³ Ich kam mit: P©i¨el jsem s:
 ³ 3.meinem ersten Bruder   meiner zweiten Schwes. meinem dritten Kind
 ³   m˜m prvn¡m bratrem     moj¡ druhou sestrou    m˜m t©et¡m d¡tˆtem

 ³   meinen ersten Bruder   meine zweite Schwester mein drittes Kind
 ³   sv‚ho prvn¡ho bratra   svou druhou sestru     svoje t©et¡ d¡tˆ

 ³    Da ist:
 ³ 1. der erste Garten   die zweite Straáe    das dritte Haus

 ³    Gehen wir l„ngs: Jdeme pod‚l:
 ³ 2. des ersten Gartens der zweiten Straáe   des dritten Hauses
 ³    t‚ prvn¡ zahrady   t‚ druh‚ ulice       toho t©et¡ho domu
 ³    Kommen Sie zu:   P©ijƒte k:
 ³ 3. dem ersten Garten  der zweiten Straáe   dem dritten Haus
 ³    t‚ prvn¡ zahradˆ   t‚ druh‚ ulici       tomu t©et¡mu domu
 ³    Siehst du dort:  Vid¡¨ tam:
 ³ 4. den ersten Garten  die zweite Straáe    das dritte Haus
 ³    tu prvn¡ zahradu   tu druhou ulici      ten t©et¡ d–m ?

 Jako p©¡davn‚ jm‚no se sklo¤uje i ‡¡slovka  halb .
 Da ist ein halbes Brot.Tu je p–lka chleba.

 Sie kommen in einer halben Stunde. P©ijdou za p–l hodiny.
 Ich hole dich um halb drei ab. Zajdu pro tebe v p–l t©et¡.

 Sloveso meinen (h.) m¡nit, zam˜¨let, domn¡vat se, myslit
    P©¡tomn˜ ‡as                                       Rozkaz.zp–sob:

    3.er                                                 mysli!

      es                                                 myslete!

    3.sie meinen m¡n¡,zam˜¨l¡,domn¡vaj¡ se,mysl¡         meinen Sie!

    Pr‚teritum (souminul˜ ‡as)                          Perfektum
    1.ich meinte   m¡nil jsem 1.wir meinten m¡nili jsme ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    2.du  meintest m¡nil jsi  2.ihr meintet m¡nili jste  Ich habe
    3.er           m¡nil      3.sie meinten m¡nili       gemeint.

 ³Jako p©¡davn  jm‚na se sklo¤uj¡ tak‚ ©adov‚ ‡¡slovky:
 ³ Das ist: To je:      (po ‡lenu neur‡it‚m, po p©ivl.z jm., po kein)

 ³   m–j  prvn¡ bratr       moje druh  sestra      moje t©et¡ d¡tˆ

 ³ Ich sehe gern: R d vid¡m:

   Sklo¤ov n¡ ©adov˜ch ‡¡slovek po ‡lenu ur‡it‚m:

 ³    ta prvn¡ zahrada   ta druh  ulice       ten t©et¡ d–m

 Ich kaufe Butter mit einem halben Brot.Koup¡m m slo s p–lkou chleba.

    1.ich meine  m¡n¡m,zam˜¨l¡m,domn¡v m se,mysl¡m     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    2.du  meinst m¡n¡¨,zam˜¨l¡¨,domn¡v ¨ se,mysl¡¨       meine!

      sie meint  m¡n¡,zam˜¨l¡,domn¡v  se,mysl¡           meint!

    1.wir meinen m¡n¡me,zam˜¨l¡me,domn¡v me se,mysl¡me   meinen wir!
    2.ihr meint  m¡n¡te,zam˜¨l¡te,domn¡v te se,mysl¡te   mysleme!

      Sie meinen m¡n¡te,zam˜¨l¡te,domn¡v te se,mysl¡te   myslete!
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      sie meinte   m¡nila       Sie meinten m¡nil  jste  M¡nil jsem.
      es           m¡nilo                   m¡nili jste    ad.
  20.lekce                                        ³ Ve slovn¡‡ku

    Das hat mir ein Bekannter erz„hlt.            ³ r Deutsche,n,n

    Das ist im Deutschen sehr schwer.
    To je v nˆm‡inˆ velmi tˆ‘k‚.
    Er bersetzt den Brief aus dem Tschechischen ins Deutsche.

    se nesklo¤uj¡. Sklo¤uj¡ se ve spojen¡ s nˆkter˜mi slovesy, jako

    Zpodstatnˆl˜ infinitiv
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    Das Schwimmen ist gesund.

    schwimmen - das Schwimmen      baden  -   das Baden

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    Ich m”chte etwas Sch”nes, etwas Sportliches.

    Was gibt es Neues? Ich weiá nichts Neues, viel Neues.
    Co je nov‚ho?      Nev¡m nic nov‚ho, v¡m mnoho nov‚ho.

    Po alles jsou zakon‡ena na - e.
    Ich wnsche dir alles Gute. P©eji ti v¨echno dobr‚.
    Zpodstatnˆl‚ ‡¡slovky
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    Zum Hauptbahnhof f„hrt Zwanzig.  In Deutsch bekam ich eine Eins.

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    einige            mehrere         viele       wenige

     Zpodstatnˆl  p©¡davn  jm‚na                  ³ se uv dˆj¡
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                  ³ zpodstatnˆl 
    Der Deutsche hat uns seinen Reisepaá gezeigt. ³ p©¡davn  jm‚na
    Ten Nˆmec n m uk zal sv–j cestovn¡ pas.       ³ takto:

    To mi vypr vˆl jeden zn m˜.                   ³  (ein Deutscher)
    Zpodstatnˆl  p©¡davn  jm‚na se sklo¤uj¡ stejnˆÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    jako p©¡davn  jm‚na,av¨ak p¡¨¡ se s velk˜m p¡smenem.
         bekannt - zn m˜    der Bekannte  / ein Bekannter   zn m˜
         ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ    die Bekannte  / eine Bekannte   zn m 
                            die Bekannten / Bekannte        zn m¡

    P©ekl d  dopis z ‡e¨tiny do nˆm‡iny.
    N zvy jazyk– jsou tak‚ zpodstatnˆl  p©¡davn  jm‚na, ale obvykle

    nap©. bersetzen - p©elo‘it, p©ekl dat.

    Plav n¡ je zdrav‚.

    plavat      plav n¡            koupat se  koup n¡

    Zpodstatnˆl  p©¡davn  jm‚na po etwas,nichts,viel

    Chtˆl bych nˆco kr sn‚ho, nˆco sportovn¡ho.

    Po slovech  etwas,nichts,viel m  zpodstatnˆl‚ p©¡davn‚ jm‚no
    koncovku - es. P¡¨e se s velk˜m po‡ te‡n¡m p¡smenem.

    Na hlavn¡ n dra‘¡ jede dvac¡tka. Z nˆm‡iny jsem dostal jedni‡ku.

    Sklo¤ov n¡ neur‡it˜ch ‡¡slovek

    nˆkolik,nˆkte©¡   nˆkolik,mnoz¡   mnoho       m lo
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    Wir sind nur fr einige  Tage hier.
    Jsme zde jen na nˆkolik dn–.
    In einigen Tagen mssen wir nach Hause fahren.

    Wir wollen mehrere Theater besuchen und viele Freunde treffen.

    Neur‡it‚ ‡¡slovky
    se sklo¤uj¡ jako  ‡ l e n  u r ‡ i t ˜ .
    D a t u m
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    Der wievielte ist heute?      Den wievielten haben wir heute?

    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ       ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    Heute ist der 15.April.       Heute haben wir den 15.April.
     (fnfzehnte  April)               (fnfzehnten April)

    ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿          ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

    ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ          ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
    Nˆkter‚ p©edlo‘kov‚ vazby a ‡asov‚ £daje
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    Ich komme am Montag.P©ijdu v pondˆl¡.
    Ich komme am 3.August.P©ijdu 3.srpna.
    Ich komme am Montag,dem 3.August.P©ijdu v pondˆl¡ 3.srpna.
    Berlin,den 7.Oktober.Berl¡n 7.©¡jna.(V Berl¡nˆ dne 7.©¡jna.)
    Berlin,am  7.Oktober.V Berl¡nˆ dne 7.©¡jna.
    Berlin,7.Oktober 1992.Berl¡n,7.©¡jen 1992.
  21.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
     Mˆs¡ce,‡asov‚ £daje,p©edlo‘kov‚ vazby ( z lekc¡ 7,20).

     Wann kommst du?
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
         Ich komme in einer Stunde.     P©ijdu za hodinu.
                   in einer halben Stunde.     za p–l hodiny.
                   in einer Woche.             za t˜den.
                   in einem Jahr.              za rok.
                   in zwei Tagen.              za dva dny.

                 Warte,bis ich komme. Po‡kej,a‘ p©ijdu.
     Wie oft geht er,kommt er,f„hrt er?
     ÄÄÄÄÄÄÄÄ
          Er geht jeden Tag schwimmen.Chod¡ ka‘d˜ den plavat.

          Er f„hrt jedes Jahr nach Zrich.Jezd¡ ka‘d˜ rok do Curychu.

    Za nˆkolik m lo dn– mus¡me jet dom–.

    Chceme nav¨t¡vit nˆkolik divadel a setkat se s mnoh˜mi p© teli.

    Kolik t‚ho je dnes?           Kolik t‚ho m me dnes?

    Dnes je 15.dubna.             Dnes m me patn ct˜ duben.

    ³ ...ist - 1.p d   ³          ³...haben - 4.p d³

     Opakov n¡

          Er kommt jede Woche zu uns. Chod¡ k n m ka‘d˜ t˜den.
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     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    W„hrend des Tags „ndert sich das Wetter oft. Bˆhem dne se
                                                 ‡asto mˆn¡ po‡as¡.
            einer Woche war er dreimal turnen.   Bˆhem jednoho t˜dne

            eines Jahres „ndert sich sehr viel.  Bˆhem jednoho roku
                                                 se mnoho zmˆn¡.
            dieses Jahres erspare ich auf ein neues Auto.Bˆhem tohoto
                                             roku si na¨et©¡m na auto.

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  Der Januar ist der erste Monat im Jahr.Leden je prvn¡ mˆs¡c v roce.
  Der Februar ist der zweite Monat im Jahr.—nor je druh˜ mˆs¡c v roce.
  Der M„rz ist der dritte Monat im Jahr. B©ezen je t©et¡ mˆs¡c v roce.

  Welcher ist der ... Tag in der Woche? Kter˜ je ... den v t˜dnu?
  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  Der erste Tag in der Woche ist Montag.Prvn¡ den v t˜dnu je pondˆl¡.
  Der zweite Tag in der Woche ist Dienstag.Druh˜ den v t˜dnu je £ter˜.
  Der dritte Tag in der Woche ist Mittwoch.T©et¡ den v ... je st©eda.
  Der vierte Tag in der Woche ist Donnerstag.€tvrt˜ den .. je ‡tvrtek.

  Der sechste Tag in der Woche ist Sonnabend(Samstag).›est˜.je sobota.
  Der siebente Tag in der Woche ist Sonntag.Sedm˜ den v ... je nedˆle.

  In welchem Jahr ....? V kter‚m roce ...?
     im Jahre 1918
     im Jahre neunzehnhundertachtzehn - v roce l918
     im Jahre 1989
     im Jahre neunzehnhundertneunundachtzig - v roce 1989
     im Jahre 2000
     im Jahre zweitausend - v roce 2000
  Am 25.9.fahre ich in die Schweiz.25.9.jedu do ›v˜carska.
  Am fnfundzwanzigsten neunten fahre ich in die Schweiz.

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

  ne‘ v ‡e¨tinˆ.Tato slova vznikaj¡ spojen¡m dvou nebo v¡ce slov.
ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

     W„hrend -bˆhem - p©edlo‘ka se 2.p dem

                                                 byl t©ikr t cvi‡it.

  Der wievielte Monat im Jahr ist ...? Kolik t˜ mˆs¡c v roce je ... ?

  Der Mai ist der fnfte Monat im Jahr.Kvˆten je p t˜ mˆs¡c v roce.
  Der November ist der elfte Monat im Jahr.Listopad je jeden ct˜ .....
  Der Dezember ist der zw”lfte Monat im Jahr.Prosinec je dvan ct˜ ....

  Der fnfte Tag in der Woche ist Freitag.P t˜ den v ...je p tek.

  Opakujeme,co jsme se nau‡ili bez vysvˆtlov n¡:

  Slo‘en  slova

  Slo‘en  slova se vyskytuj¡ v nˆm‡inˆ mnohem ‡astˆji

³  die Bahn(dr ha)  + der Hof(dv–r)  -  der Bahnhof (n dra‘¡)        ³
³  das Auto         + die Bahn       -  die Autobahn (d lnice)       ³
³  die Butter(m slo)+ das Brot(chl‚b)- das Butterbrot(chl‚b s m slem)³
³  schreib(en)(ps t)+ der Tisch(st–l)-  der Schreibtisch(psac¡ st–l) ³
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³  ÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄ     ÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄ    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ   ³

ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   U slo‘en˜ch podstatn˜ch jmen se   r o d  ©¡d¡

  22.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

     die Hauptstadt hlavn¡ mˆsto   Prvn¡ slovo
     das Hochhaus  v˜¨kov˜ d–m     up©es¤uje v˜znam(ur‡uj¡c¡ slovo)

     der Eintritt(vstup)+ die Karte  - die Eintrittskarte(vstupenka)
     die Arbeit         + das Zimmer - das Arbeitszimmer(pracovna)
     die Ware(zbo‘¡)    + das Haus   - das Warenhaus(obchodn¡ d–m)

       der Montag    -  pondˆl¡ (mˆs¡‡n¡ den)
       der Dienstag  -  £ter˜ (slu‘ebn¡ den)
       der Mittwoch  -  st©eda(den uprost©ed t˜dne)
       der Donnerstag-  ‡tvrtek (hromov˜ den)

       der Sonnabend -  sobota (p©edve‡er slune‡n¡ho dne)
       der Sonntag   -  nedˆle (slune‡n¡ den)

                                                          samoz©ejm˜

    zurckfahren (p©i)jet zpˆt,couvat,zurckholen p©in‚st zpˆt

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

       ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

³   ur‡uj¡c¡ slovo    z kladn¡ slovo            slo‘enina            ³

   p o s l e d n ¡  ‡ st¡  slo‘eniny (z kladn¡m slovem) .

 Na prvn¡ ‡ sti(na ur‡uj¡c¡m slovˆ)je hlavn¡ p©¡zvuk.

     Slo‘en  slova - pokra‡ov n¡

     € stmi slo‘enin mohou b˜t vedle podstatn˜ch jmen t‚‘ jm‚na
     p©¡davn ,slovesa,‡¡slovky:

     das Schlafzimmer lo‘nice      - slo‘enina z¡sk  p©esn‚ ozna‡en¡
     die Haltestelle zast vka      Druh‚ slovo
                                   ur‡uje ‡len(z kladn¡ slovo).

     Nˆkdy se mezi ur‡uj¡c¡ a z kladn¡ slovo
     vkl d  - s - ,pop©. - (e)n ,nap©.:

     der Herr           + die W„sche - die Herrenw„sche(p nsk‚ pr dlo)

     Tak‚  n zvy dn– jsou slo‘en  slova:

       der Freitag   -  p tek  (voln˜ den)

    Slo‘en  p©¡davn  jm‚na se tvo©¡ v nˆm‡inˆ obdobnˆ jako
    slo‘en  podstatn  jm‚na.
    wundersch”n n dhern˜ zweckm„áig £‡eln˜ selbstverst„ndlich

    Slo‘en  slovesa:

       Prvn¡ ‡ st slo‘eniny se chov  jako odlu‡iteln  p©edpona.
       Ich fahre am Freitag zurck.V p tek p©ijedu zpˆt.
   Jm‚na odvozen  ze zemˆpisn˜ch jmen

    * Obyvatelsk  jm‚na
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               ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
      Berlin  -³ der Berliner(Berl¡¤an)³³ die Berlinerin(Berl¡¤anka)³
      Prag    -³ der Prager (Pra‘an)   ³³ die Pragerin(Pra‘anka)    ³
      Wien    -³ der Wiener (V¡de¤an)  ³³ die Wienerin(V¡de¤anka)   ³
      London  -³ der Londoner(Lond˜¤an)³³ die Londonerin(Lond˜¤anka)³
               ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
                           ³³                       ³³
     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³                                  ³³                          ³

     ³ ozna‡uj¡c¡ obyvatele.            ³³ od obyvatelsk˜ch jmen    ³

     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

          Wiener Schnitzel -  v¡de¤sk˜ ©¡zek ³ p¡smenem.
  Der Bewohner Wiens ist der Wiener.Obyvatel V¡dnˆ je V¡de¤an.
  Die Bewohnerin Wiens ist die Wienerin.Obyvatelka V¡dnˆ je V¡de¤a‡ka.
                                            Rozk.zp.: gefall(e)!
    Sloveso gefallen ( -ie-,h.-a-)l¡bit se            gefallt!
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                             gefallen wir,Sie!
      P©¡tomn˜ ‡as                 Pr‚teritum
    1.ich gefalle  1.wir gefallen  1.ich gefiel   1.wir gefielen
    2.du  gef„llst 2.ihr gefallt   2.du  gefielst 2.ihr gefielt
      er             sie gefallen  3.er  gefiel   3.sie gefielen
    sie es gef„llt   Sie gefallen                   Sie gefielen
    Perfektum: Ich habe gefallen  Das hat mir gefallen.L¡bilo se mi to
  23.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ÚÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³ 1.stupe¤       ³³ 2.stupe¤           ³³  ³ 3.stupe¤              ³
  ³ ÄÄÄÄÄÄÄÄ       ³³ ÄÄÄÄÄÄÄÄ           ³³  ³ ÄÄÄÄÄÄÄÄ              ³
  ³ klein   mal˜   ³³ kleiner  men¨¡     ³³  ³ kleinste  nejmen¨¡    ³
  ³ sch”n   hezk˜  ³³ sch”ner  hez‡¡     ³³  ³ sch”nste  nejhez‡¡    ³
  ³ heiá    ‘hav˜  ³³ heiáer   ‘havˆj¨¡  ³³der heiáeste  nej‘havˆj¨¡ ³
  ³ kalt    chladn˜³³ k„lter   chladnˆj¨¡³³die k„lteste nejchladnˆj¨¡³
  ³ leicht  lehk˜  ³³ leichter leh‡¡     ³³das leichteste nejleh‡¡   ³
  ³ neu     nov˜   ³³ neuer    novˆj¨¡   ³³  ³ neu(e)ste nejnovˆj¨¡  ³

     ³ P©¡ponou  - er  se odvozuj¡      ³³ ’ensk  podstatn  jm‚na   ³
     ³ v nˆm‡inˆ podstatn  jm‚na        ³³ odvozujeme               ³

     ³ Sklo¤uj¡ se jako mu‘sk  podstatn ³³ p©¡ponou  - in .         ³
     ³ jm‚na zakon‡en  na -er.          ³³                          ³

   * P©¡davn  jm‚na zemˆpisn  (opakov n¡)

      Stejnou p©¡ponou - er  se odvozuj¡ v nˆm‡inˆ p©¡davn  jm‚na
      zemˆpisn .(V ‡e¨tinˆ je odvozujeme p©¡ponou - sk˜.)
                                             ³ P©¡davn  jm.zemˆpisn 
      der Leipziger Bahnhof - lipsk‚ n dra‘¡ ³ na -er se nesklo¤uj¡
      die Prager Theater  -   pra‘sk  divadla³ a p¡¨¡ se s velk˜m

     Stup¤ov n¡ p©¡davn˜ch jmen (wie? jak˜,jak‚,jak‚,jac¡)

     P©¡davn  jm‚na se stup¤uj¡ pravidelnˆ a nepravidelnˆ.
     Pravideln‚ stup¤ov n¡ p©¡davn˜ch jmen
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  ³ jung    mlad˜  ³³ jnger   mlad¨¡    ³³  ³ jngste   nejmlad¨¡   ³
  ³ alt     star˜  ³³ „lter    star¨¡    ³³  ³ „lteste   nejstar¨¡   ³
  ³ dunkel  tmav˜  ³³ dunkler  tmav¨¡    ³³  ³ dunklerste nejtmav¨¡  ³
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÀÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   2.stupe¤ p©¡dav˜ch jmen    3.stupe¤ p©¡davn˜ch jmen
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

                                                      ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
      ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿          ÚÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ ³  3.stupe¤    ³
      ³ k„lt - e r    ³ Pozor!   ³der ³k„lt e s t e ³ ³  p©¡davn˜ch  ³
   ÚÄÄÅÄÄÄ            ³          ³    ³    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄ´ jmen se tvo©¡³
   ³  ³ sch”n -e r    ³          ³die ³sch”n s t e  ³ ³  p©¡ponou    ³
   ÃÄÄÅÄÄÄÄÄ          ³ dunkel   ³    ³      ÄÄÄÄÄÄÄÅÄ´  - s t e ;   ³
   ³  ³ jng - e r    ³          ³das ³jng s t e   ³ ³  po d,t a    ³

   ³  ³ klein- e r    ³          ³    ³heiá e s t e ³ ³  p©¡ponou    ³
   ³  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ÀÄÂÄÄÁÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÙ ³  - e s t e   ³
   ³   2.stupe¤ p©¡davn˜ch jmen ³  ³       ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´  (pro sna‘¨¡ ³
   ³   se tvo©¡ p©¡ponou - er.  ³  ³                  ³  v˜slovnost) ³
   ³                            ³  ³ P©ed 3.stupnˆm   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´

   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   1.stupe¤              2.stupe¤              3.stupe¤
   ÚÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄderÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³ groá ³ velk˜      ³ gr”áer ³vˆt¨¡    die ³ gr”áte  ³nejvˆt¨¡   ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄdasÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   ÚÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄderÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³ gut  ³ dobr˜      ³ besser ³lep¨¡    die ³ beste   ³nejlep¨¡   ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄdasÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   ÚÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄderÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³ hoch ³ vysok˜     ³ h”her  ³vy¨¨¡    die ³ h”chste ³nejvy¨¨¡   ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄdasÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   ÚÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄderÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿nejbli‘¨¡,Ä¿
   ³ nahe ³ bl¡zk˜     ³ n„her  ³bli‘¨¡   die ³ n„chste ³dal¨¡,     ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄdasÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙp©¡¨t¡ ÄÄÄÄÙ
   ÚÄÄÄÄÄÄÂÄmnoho ÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄderÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³ viel ³ mnoz¡      ³ mehr   ³v¡ce     die ³ meiste  ³nejv¡ce    ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄdasÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
                                          die   meisten  vˆt¨ina

              ÚÄÄÄÄ¿ ÚÄÄÄÄ¿
   v 1.stupni ³ so ³ ³ wie³ :  Frau Ort ist so alt wie Sie.

              ÚÄÄÄÄÄÄ¿
   v 2.stupni ³ als  ³ :       Frau Ort ist jnger als Sie.

    pravideln‚ stup¤ov n¡     pravideln‚ stup¤ov n¡

   ÃÄÄÅÄÄÄÄ           ³ dunkler  ³    ³    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄ´  sykavk ch   ³

   ³   Kmenov‚ samohl sky a,o,u ³  ³ stoj¡ obvykle                   ³
   ³   maj¡ obvykle p©ehl sku.  ³  ³ ur‡it˜ ‡len nebo z jmeno.       ³

   Nepravidelnosti ve stup¤ov n¡ p©¡davn˜ch jmen

   Vlastnosti se porovn vaj¡:

              ÀÄÄÄÄÙ ÀÄÄÄÄÙ    Pan¡ Ortov  je tak star  jako vy.

              ÀÄÄÄÄÄÄÙ         Pan¡ Ortov  je mlad¨¡ ne‘ vy.
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                          ÚÄÄÄÄÄÄ¿  Frau Ort ist die jngste von allen
   ve 3.stupni p©edlo‘kou ³ von  ³: Kolleginnen in unserer Schule.

  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

  jako slovesa v 1.stupni.

    Das ist doch mein bester Freund.To je p©ece m–j nejlep¨¡ p©¡tel.

  24.lekce
     Konjunktiv pr‚terita pomocn˜ch a zp–sobov˜ch sloves
     a slovesa wissen.
     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

     ³ Tvo©¡ se od pr‚terita-oznamovac¡ho zp–sobu                   ³

     ³ (kromˆ -ich wolte,ich sollte)  a  k o n c o v k a m i        ³
     ³ jako u p©¡tomn‚ho ‡asu slab˜ch sloves:                       ³
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³ 1.  - e             1.  - en    ³  U slovesa m”gen

     ³                                 ³
     ³ 3.  - e             3.  - en    ³  ich  m ” c h t e
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ  (spojovac¡ zp–sob pr‚terita)
    Sloveso sein (b˜t)
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    1.ich w„re   byl,-a,-o bych  1.wir w„ren  byli,-y,-a bychom
    2.du  w„rest byl,-a,-o bys   2.ihr w„ret  byli,-y,-a byste
    3.er         byl by          3.sie w„ren  byli,-y,-a by
      sie w„re   byla by           Sie w„ren  byl,-a,-o  byste
      es         bylo by                      byli,-y,-a byste

    Sloveso haben (m¡t)
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    1.ich h„tte   mˆl,-a,-o bych 1.wir h„tten mˆli,-y,-a bychom
    2.du  h„ttest mˆl,-a,-o bys  2.ihr h„ttet mˆli,-y,-a byste
    3.er          mˆl by         3.sie h„tten mˆli,-y,-a by
      sie h„tte   mˆla by          Sie h„tten mˆl,-a,-o  byste
      es          mˆlo by                     mˆli,-y,-a byste

                          ÀÄÄÄÄÄÄÙ  Pan¡ Ortov  je nejmlad¨¡ ze v¨ech
  Sklo¤ov n¡                        kolegy¤ v na¨¡ ¨kole.

  P©¡davn  jm‚na ve 2.a 3.stupni se sklo¤uj¡ stejnˆ

    Drauáen wartet  ein „lterer Herr.Venku ‡ek  (nˆjak˜)star¨¡ p n.
    Siehst du dort den „lteren Herrn?Vid¡¨ tam toho star¨¡ho p na?

     ³ Konjunktiv pr‚terita(spojovac¡ zp–sob) odpov¡d  ‡esk‚mu      ³
     ³ podmi¤ovac¡mu zp–sobu(kondicion lu)p©¡tomn‚mu.               ³

     ³ p © e h l   s k o u   k m e n o v ‚   s a m o h l   s k y    ³

     ³                                 ³  doch z¡ je¨tˆ
     ³ 2.  - est           2.  - et    ³  ke zmˆnˆ souhl sky:

   Pomocn  slovesa - konjunktiv pr‚terita
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   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ  (spojovac¡ zp–sob pr‚terita)
   Sloveso werden

     1.ich wrde    1.wir wrden   kter‚ se vztahuj¡ k p©¡tomnosti

     3.er           3.sie wrden   konjunktiv pr‚terita nebo opis
     sie es wrde     Sie wrden   s wrde.
                                            A tak‚:
    Podmi¤ovac¡ zp–sob v˜znamov˜ch        ³ ÄÄÄÄÄÄÄ
    sloves (slab˜ch i siln˜ch) vyjad©ujeme³ * doporu‡en¡
    obvykle tzv.opisem s wrde:           ³

    ³ ich wrde  +  infinitiv  ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´ * domnˆnka

      ÚÄÄÄÄÁÄÄ¿         ÀÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄ¿     ³
  Ich ³ wrde ³ es ihm nicht³ sagen.³     ³  (Prosba s wrde p–sob¡
      ÀÄÄÄÄÄÄÄÙ             ÀÄÄÄÄÄÄÄÙ     ³   zdvo©ileji ne‘ p©¡m˜
           Ne©ekl bych mu to.                 rozkazovac¡ zp–sob.)
   Konjunktiv pr‚terita zp–sobov˜ch sloves a slovesa wissen
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   drfen(smˆt,moci,cht¡t)                            ³ ich máte   ³
   1.ich drfte   smˆl bych 1.wir drften smˆli bychom³ musel bych  ³
   2.du  drftest smˆl bys  2.ihr drftet smˆli byste ³             ³
   3.er           smˆl by   3.sie drften smˆli by    ³ ich sollte  ³
     sie drfte   smˆla by    Sie drften smˆl by     ³ mˆl bych    ³
     es           smˆlo by                smˆli by    ³             ³

   1.ich k”nnte   mohl bych 1.wir k”nnten mohli bychom³ chtˆl bych  ³
   2.du  k”nntest mohl bys  2.ihr k”nntet mohli byste ³             ³
   3.er  k”nnte   mohl by   3.sie k”nnten mohli by    ³ ich wáte   ³
 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿             Sie k”nnten mohl,i byste³ vˆdˆl bych  ³
 ³ m”gen(moci)  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁ¿

 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  25.lekce

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ   2.stupe¤            am  + 1.stupe¤

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ  p©¡davn‚ jm‚noÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   1.stupe¤       ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿³                           ³
 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿³       ÚÄÄ¿         ³³         ÚÄÄÄÄ¿            ³
 ³ billig  levnˆ ³³billig ³er³ levnˆji ³³am billig³sten³ nejlevnˆji ³
 ³               ³³       ÀÄÄÙ         ³³         ÀÄÄÄÄÙ            ³
 ³               ³³       ÚÄÄ¿         ³³          ÚÄÄÄÄ¿           ³

   Pomocn  slovesa- konjunktiv pr‚terita

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                V podm¡nkov˜ch vˆt ch s konjunktivem,

     2.du  wrdest  2.ihr wrdet   (a k budoucnosti) se pou‘¡v :

    ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿          ³ * p© n¡

    ÀÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÙ          ³ * zdvo©il  prosba

   k”nnen(zn t,moci,umˆt,b˜t s to)                    ³ ich wollte  ³

 ³ 1.ich m”chte r d bych,chtˆl bych 1.wir m”chten r di,chtˆli bychom ³
 ³ 2.du  m”chtest r d bys,chtˆl bys 2.ihr m”chtet r di,chtˆli byste  ³
 ³ 3.er  m”chte   r d by,chtˆl by   3.sie m”chten r di,chtˆli by     ³
 ³ sie,es  r da,-o by,chtˆla,-o by  Sie m”chten r d,-i,chtˆl,-i byste³

   Stup¤ov n¡ p©¡slovc¡ (wie? jak?)              3.stupe¤

   Pravideln‚ stup¤ov n¡  se tvo©¡ jako     s p©¡ponou - (e)sten
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 ³ schnell rychle³³schnell³er³ rychleji³³am schnell³sten³nejrychleji³
 ³               ³³       ÀÄÄÙ         ³³          ÀÄÄÄÄÙ           ³
 ³               ³³       ÚÄÄ¿         ³³       ÚÄÄÄÄÄÄ¿            ³
 ³ sp„t    pozdˆ ³³   sp„t³er³ pozdˆji ³³am sp„t³esten ³ nejpozdˆji ³
 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ³       ÀÄÄÙ         ³³       ÀÄÄÄÄÄÄÙ            ³
  Das Mittagessen ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  kochte ich schnell. Das Abendessen        Das Frhstck kochte ich
  Obˆd jsem uva©ila   kochte ich schneller. am schnellsten.
  rychle.          Ve‡e©i .......rychleji.  Sn¡dani ..... nejrychleji.

 ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    1.stupe¤          2.stupe¤                 3.stupe¤
 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
 ³ bald   brzy ³ ³ eher d©¡ve,sp¡¨ ³ ³ am ehesten  nejd©¡ve,nejsp¡¨³
 ³             ³ ³                 ³ ³                             ³

 ³             ³ ³                 ³ ³                             ³
 ³ gut    dob©e³ ³ besser   l‚pe   ³ ³ am besten     nejl‚pe       ³
 ³             ³ ³                 ³ ³                             ³
 ³ oft    ‡asto³ ³ ”fter    ‡astˆji³ ³ am ”ftesten   nej‡astˆji    ³
 ³             ³ ³                 ³ ³                             ³
 ³ h„ufig ‡asto³ ³ h„ufiger ‡astˆji³ ³ am h„ufigsten nej‡astˆji    ³
 ³             ³ ³                 ³ ³                             ³
 ³ viel   mnoho³ ³ mehr     v¡ce   ³ ³ am meisten    nejv¡ce       ³
 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
 Den Apfelstrudel Den Erdbeerenkuchen Aber das Schweineschnitzel
 habe ich gern.   habe ich lieber.    habe ich am liebsten.
  Slovesa - p©¡‡est¡ p©¡tomn‚ a p©¡‡est¡ minul‚
  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    P©¡‡est¡ p©¡tomn‚                            flieáendes Wasser
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                            tekouc¡ voda

           ÚÄÄ¿                   ÚÄÄ¿           va©¡c¡ ml‚ko
    wachsen³ d³ rostouc¡  schlafen³ d³ sp¡c¡     wachsendes Interesse

    P©¡‡est¡ p©¡tomn‚ se tvo©¡ p©ipojen¡m  - d

                                              ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
    P©¡‡est¡ minul‚          ³ P©¡‡est¡ minul‚ v p©¡vlastku    ³
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ          ³ se sklo¤uje jako p©¡davn‚ jm‚no.³
    V samostatn‚m postaven¡: ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
                 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿           ÚÄÄÄÄÄÄÁÁÄÄÄÄ¿
    Der Brief ist³geschrieben.³ Da ist der³geschriebene³ Brief.
                 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ           ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
      U‘it¡: ---   v p©¡sudku        ---  v p©¡vlastku

                                  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

  Nepravideln‚ stup¤ov n¡ p©¡slovc¡

 ³ gern   r d  ³ ³ lieber   radˆji ³ ³ am liebsten   nejradˆji     ³

    wachsen  r–st         schlafen  sp t         kochende Milch

           ÀÄÄÙ                   ÀÄÄÙ           rostouc¡ z jem

    k infinitivu (neur‡it‚mu zp–sobu) slovesa.M  ‡inn˜ v˜znam.

   P©¡‡est¡ minul‚ v samostatn‚m postaven¡ m  zpravidla trpn˜ v˜znam.

   P©¡‡est¡ minul‚ pom h  tvo©it: ³Pas¡vum(trpn˜ rod) v p©¡tomn‚m,   ³
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 ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿   ³minul‚m i budouc¡m ‡ase           ³
 ³ Pas¡vum(trpn˜ rod)         ³  Ú´oznamovac¡ a podmi¤ovac¡ zp.      ³
 ³ v p©¡tomn‚m ‡ase           ³  ³³v minul‚m ‡.                      ³
 ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´  ³³Infinitiv trpn˜(p©¡‡.min.+werden) ³

 ³   vyjad©uje ‡innost,dˆj    ³  ³³Pas¡vum(trpn˜ rod) v minul‚m ‡ase
 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ  ³ ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
 Das Theater wird eben renoviert.³ Pr‚teritum:ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´ wurde    ³wrde +                 ³
³  sein  +  p©¡‡est¡ minul‚      ³(wrde)   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

³vyjad©uje v˜sledek ‡innosti,stav³³Perfektum:ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ³  ³ist + p©¡‡est¡ minul‚ + worden ³
 Das Theater ist schon renoviert. ³  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
 Divadlo je ji‘ opraven‚.         ³Der Wunsch ist erfllt worden.
  26.lekce
     Pas¡vum(trpn˜ rod) v p©¡tomn‚m a budouc¡m ‡ase
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
                              ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

                              ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
                              ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

                              ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ      ÄÄÄÄÄ
     Prost˜ infinitiv ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                 ³
               ÚÄÄÄÄ¿            ÚÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄ¿
         Monika³kann³im Warenhaus³einkaufen. ³
               ÀÄÄÄÄÙ            ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  Po : zp–sobov˜ch slovesech(drfen,k”nnen,m”gen,mssen,sollen,wollen)
       po slovesech fahren,gehen,kommen,h”ren,sehen,lernen,lassen,
       bleiben a nˆkolika dal¨¡ch,vˆt¨inou i po slovese helfen.

       na                     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿³ÚÄÄ¿       ³  Studenti se
       slovese: Die Studenten ³fangen an³³³zu³lernen.³  za‡¡naj¡
       ÄÄÄÄÄÄÄ                ÀÄÄÄÂÄÄÄÄÄÙ³ÀÄÄÙ       ³  u‡it.
                                  ³      ÀÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÙ
       na                         ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
       podstatn‚m jm‚nu:                ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

           Ich habe keine³ Zeit ³ davon ³³zu³sprechen. ³ o tom
                         ÀÄÄÂÄÄÄÙ       ³ÀÄÄÙ          ³ mluvit.
       na                   ³           ÀÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

 ³ werden  +  p©¡‡est¡ minul‚ ³  ³ÃWas soll getan werden?Co m  b˜t   ³
 ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´  ³ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄvykon no?ÄÄÄÙ

 Divadlo se pr vˆ opravuje.      ³Der Wunsch³wurde + p©¡‡est¡ minul‚ ³

ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´erfllt.P© n¡ bylo(by bylo) splnˆno.

     V p©¡tomn‚m ‡ase :   Ich ³werde  gefragt. ³ Jsem t z n.

     V budouc¡m ‡ase  :   Ich ³werde  gefragt  werden.³Budu t z n.

     Infinitiv prost˜ a infinitiv z visl˜ ( s - zu )

       Z visl˜ infinitiv ( s  zu )
       ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ     z visl˜ infinitiv
       Infinitiv m–‘e b˜t z visl˜        ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

       ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ  ÚÄÄÄÄÄÄ¿       ³ÚÄÄ¿          ³ Nem m ‡as
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       p©¡davn‚m jm‚nu:     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
       ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ            ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ Nen¡ zdrav‚
                  ÚÄÄÄÄÄÄÄ¿       ³ÚÄÄÄ¿       ³ tak hodnˆ j¡st.
      Es ist nicht³gesund,³so viel³³zu ³essen. ³

                     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ stoj¡ na konci vˆty.
    Sein a infinitiv s zu
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³  Vazba slovesa sein a infinitivu s zu vyjad©uje            ³
   ³  podle souvislosti mo‘nost nebo nutnost(viz ‡esk‚ "lze",   ³
   ³  "je mo‘no","je t©eba","je nutno").                        ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
    Ist hier noch etwas zu machen? Lze(je mo‘no,je t©eba,je nutno)
    ÄÄÄ                 ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ     tu je¨tˆ nˆco udˆlat?

                            Das war zu erwarten. To se dalo ‡ekat.
    Haben a infinitiv s zu
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³  Vazba slovesa haben a infinitivu s zu vyjad©uje,p©ed jakou   ³
   ³  nutnost¡ ‡i povinnost¡ stoj¡ nositel dˆje.                   ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   Er hat noch einige Rckfragen zu beantworten.
   Mus¡ je¨tˆ zodpovˆdˆt nˆkolik telefonick˜ch dotaz–.

    Vazby s zu (mimo souvˆt¡):
    ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

     1 kg zu K‡ 27,-       zu Fuá gehen j¡t pˆ¨ky,zu Mittag v poledne
     1 kg po K‡ 27,-       zum Glck na¨tˆst¡,zum Lachen k sm¡chu

    P©¡slovce : ab und zu  tu a tam,ob‡as
                Die Tr ist zu. Dve©e jsou zav©en‚.
                zu sehr,zu viel p©¡li¨
                der Stadt zu (smˆrem)k mˆstu

     Neur‡it˜ podmˆt  man               Wie sagt man das auf deutsch?
    ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿ Jak se to ©ekne nˆmecky?
    ³Nˆmeck‚ man vyjad©ujeme v ‡e¨tinˆ³ Wo kann man das bekommen?
    ³nej‡astˆji 3.osobou jednotn‚ho   ³ Kde se to dostane?
    ³‡¡sla ve zvratn‚m tvaru.         ³ Hier lebte man gesund.
    ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ Zde se ‘ilo zdravˆ.
  27.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

     chceme sdˆlit.ž¡d¡ se ‡asto podle toho,co chceme zd–raznit.

                  ÀÄÄÂÄÄÄÄÙ       ³ÀÄÄÄÙ       ³ Z visl˜ infinitiv

    Diese M”bel sind berall zu bekommen.Tento n bytek se v¨ude
                         dostane.(Tento n bytek je v¨ude k dost n¡.)

   Was hast du dort zu erledigen? Co tam m ¨(mus¡¨)vy©¡dit?

    P©edlo‘ka se 3.p dem : zu dir k tobˆ, zum Onkel k str˜ci
                           zu Bett gehen j¡t sp t,zu Hause doma

     Nˆmeck  vˆta - (opakov n¡,doplnˆn¡)

     Postaven¡ slov(p©¡padnˆ vˆtn˜ch ‡len–)je z visl‚ na tom,co
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       Tak‚ pro p©¡zvuk neexistuje obecn‚ pravidlo,podle kter‚ho je
     ur‡it‚ slovo ve vˆtˆ p©¡zvu‡n‚.Pro p©¡zvuk ve vˆtˆ je rozho-

       Na p©.:V oznamovac¡ vˆtˆ je ur‡it‚ sloveso v‘dy na druh‚m

                1.m¡sto       2.m¡sto        3.m¡sto
                 podmˆt       sloveso        ostatn¡ vˆtn‚ ‡leny
                          v ur‡it‚m tvaru

                1.m¡sto       2.m¡sto        3.m¡sto
                zd–raznˆn‚    sloveso        podmˆt +
                slovo     v ur‡it‚m tvaru    ostatn¡ vˆtn‚ ‡leny
   Souvˆt¡
   ÄÄÄÄÄÄÄ
   Souvˆt¡ sou©adn‚
   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

   sou©adic¡mi:
     und,aber,oder,sondern,denn,deshalb,darum,trotzdem,sonst,n„mlich
      a ,ale, nebo,n˜br‘,  neboŸ,proto,proto, p©esto  ,jinak, toti‘
               ÚÄÄÄÄÄÄ¿ ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

               ³©¡kat ³ ³myslit,m¡nit³ Uvozuj¡c¡ vˆta v¨ak

               ÀÄÄÄÄÄÄÙ ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   Ich sage,ich kenne fast alles.  Ich glaube,ich gehe zu Bett.

   Glaubst du,ich mache gut? Du sagst,wir gehen lieber tanzen?

                         Ja gut,sehr gut!So kommen wir schnell hin!

   Sou©adic¡ spojky
   si rozdˆl¡me podle toho,jak˜ vliv maj¡ na stavbu souvˆt¡.

    ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
    ³ u n d    a b e r       ³ o d e r   s o n d e r n   d e n n  ³
    ³   a        ale         ³  nebo        n˜br‘         neboŸ   ³
    ³                        ³                                    ³
    ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

    ³podmˆt za p©edpokladu,  ³ Monika m”chte sich Geld leihen,aber

    ³                        ³ Monika by si chtˆla p–j‡it pen¡ze,
    ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ ale Hans nechce m¡t dluhy.

  na televizi,nebo ‡te ‡asopis.Die Wohnung ist nicht nur zu klein,

     duj¡c¡ z mˆr mluv¡c¡ho.
     Po© dek slov v nˆmeck‚ vˆtˆ je ale pevnˆj¨¡ ne‘ ve vˆtˆ ‡esk‚.

              m¡stˆ,po© dek slov je p©¡m˜ a nep©¡m˜.
   P©¡m˜ po© dek slov:

   Nep©¡m˜ po© dek slov:

   V souvˆt¡ sou©adn‚m jsou hlavn¡ vˆty obvykle spojov ny spojkami

  Po slovesech ³sagen ³a³glauben     ³ se spojka  v y n e c h   v   .

               ³      ³ ³vˆ©it       ³ mus¡ b˜t kladn .

   ž¡k m,‘e u‘ t‚mˆ© v¨echno zn m. Mysl¡m,‘e p–jdu sp t.

   Mysl¡¨,‘e dˆl m dob©e?    ž¡k ¨,‘e p–jdeme radˆji tancovat?

   1.Po tˆchto spojk ch se po© dek slov nemˆn¡(p©¡m˜ po© dek slov):

    ³Po spojk ch und a aber  ³ Hans liest und macht sich Anmerkungen.
    ³se nemus¡ opakovat      ³ Hans ‡te a dˆl  si pozn mky.

    ³‘e vˆta za‡¡n  slovesem.³ Hans will keine Schulden haben.

  Abends sieht er fern, oder er liest eine Zeitschrift.Ve‡er se d¡v 
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  tak‚ koupelnu.Ich muá nach Hause gehen,denn es ist schon sp„t.

   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³ d e s h a l b       t r o t z d e m          s o n s t       ³
   ³ d a r u m   proto        p©esto               jinak          ³
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

  nem–‘e sn¡dat.Sie haben wenig Zeit,trotzdem gehen Sie ins Theater.

  jinak piji radˆji ko¤ak(s ledem).            Wir sind gesund,wir
    ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿rauchen n„mlich nicht.
  3.³Spojka  n „ m l i c h  stoj¡ za slovesem ³Jsme zdrav¡,my toti‘
    ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙnekou©¡me.Glauben Sie?
  Vazba dvou infinitiv–   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

            Ich habe nicht³kommen k”nnen. ³ Nemohl jsem p©ij¡t.
  U slovesa lassen a u    ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
  zp–sobov˜ch sloves ve spojen¡ s jin˜m slovesem v infinitivu se m¡sto

  28.lekce
     Souvˆt¡ pod©adn‚
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³  d a á    d a á    w e i l      o b w o h l    w e n n      ³
     ³                                                             ³
     ³   ‘e       aby      proto‘e      a‡koliv       jestli(‘e)   ³
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
      Ve vedlej¨¡ vˆtˆ stoj¡ ur‡it˜ slovesn˜ tvar na konci.
      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                            ÄÄÄÄÄÄÄÄ
      Hlavn¡ vˆta       Vedlej¨¡ vˆta
      ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
      ³  Wir wissen ,  ³  daá   ihr  nach Wien  fahren wollt.      ³
      ³                ³  ³     ³                        ³         ³
      ³    V¡me ,      ³  ³‘e   ³ chcete jet do  V¡dnˆ.  ³         ³
      ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÅÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
                        spojka  podmˆt         ur‡it˜ slovesn˜ tvar
                                               na konci vˆty

      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ                               ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
      Vedlej¨¡ vˆta             Hlavn¡ vˆta
     ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³Obwohl er noch klein ist,³ lernt  er  schon Deutsch sprechen.³
     ³                         ³ ³       ³                         ³
     ³A‡koliv je je¨tˆ mal˜ ,  ³ ³u‡¡ se ³  ji‘ hovo©it nˆmecky.   ³
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÅÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

  sondern(sie)hat auch kein Bad.Byt je nejen moc mal˜,ale(n˜br‘) nem 

  2.Po tˆchto spojk ch je nep©¡m˜ po© dek slov:

  Er hat es eilig,und deshalb kann er nicht frhstcken.Spˆch ,a proto

  Maj¡ m lo ‡asu,p©esto jdou do divadla.Ich bestellte eine Brause,
  sonst trinke ich lieber Kognak(mit Eis).Objednal jsem limon du,ale

  Er hat sich einen Mantel³machen lassen. ³ Dal si u¨¡t kab t.

  p©¡‡est¡(gelassen,gekonnt) u‘¡v  v perfektu infinitiv(lassen,k”nnen.

     Vedlej¨¡ vˆty b˜vaj¡ uvozov ny spojkami pod©adic¡mi:

      Hlavn¡ vˆta,kter  stoj¡ za vedlej¨¡ vˆtou,za‡¡n  slovesem.
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                                sloveso podmˆt

     Vazba infinitivu s  ohne + zu (hlavn¡ vˆta,vedlej¨¡ vˆta)
     ³   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³ ÚÄÁÄ¿                                     ÚÄÁÄÄ¿
     ³ ³Ich³ habe das Bein gebrochen , ohne daá  ³ich ³ will.
     ³ ÀÄÄÄÙ Zlomil jsem si nohu,      ani‘ bych ÀÄÄÄÄÙ chtˆl.
     ³ ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³ ³Ich  habe das Bein gebrochen , ohne  zu  wollen. ³
     ³ ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     Vazba infinitivu  s ohne + zu (vedlej¨¡ vˆta,hlavn¡ vˆta)
     ³           ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³         ÚÄÁÄ¿                     ÚÄÁÄ¿
     ³ Ohne daá³sie³ihn kannte  , lieh   ³sie³ ihm  Geld.
     ³  Ani‘ byÀÄÄÄÙho  znala   , p–j‡ilaÀÄÄÄÙ mu   pen¡ze.
     ³
     ³ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³³ Ohne  ihn zu kennen , lieh sie ihm Geld.        ³
     ³ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     Vazba infinitivu  s statt + zu (hlavn¡ vˆta,vedlej¨¡ vˆta)
     ³  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³ÚÄÁÄ¿                         ÚÄÁÄ¿
     ³³ Er³schwieg,       statt daá ³er ³es  mir erkl„rt h„tte.
     ³ÀÄÄÄÙMl‡el,         m¡sto aby ÀÄÄÄÙ    mi to vysvˆtlil.
     ³ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³³ Er schwieg,       statt  es mir  zu erkl„ren. ³
     ³ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     Vazba infinitivu  s statt + zu (vedlej¨¡ vˆta,hlavn¡ vˆta).
     ³              ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³            ÚÄÁÄ¿             ÚÄÁÄÄ¿
     ³   Statt daá³sie³weint , lacht³sie.³
     ³   M¡sto abyÀÄÄÄÙplakala,     ÀÄÄÄÄÙsmˆje se.
     ³ ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
     ³ ³ Statt zu weinen ,lacht sie. ³
     ³ ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
          ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
    Vˆty s³ohne daá a statt daá³se³p©i stejn‚m podmˆtu ³ve vˆtˆ hlavn¡
          ÀÄani‘ by Ä m¡sto abyÙ  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙa vedlej¨¡
    ‡asto nahrazuj¡    ÚÄÄÁÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
    vazbou infinitivu  ³s ohne + zu nebo statt + zu ³
                       ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
    aŸ ji‘ je v obou vˆt ch p©¡tomn˜ nebo minul˜ ‡as.
    V odpov¡daj¡c¡ch ‡esk˜ch vˆt ch je na rozd¡l od nˆm‡iny kondi-
    cion l p©¡tomn˜(ani‘ by pomyslel).
    Vˆta je po tˆchto spojk ch stejnˆ jako v ‡e¨tinˆ kladn .
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  29.lekce
     Vazba infinitivu s zu m¡sto vˆt s daá
     ÚÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
     ³³  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿                        Vˆty s daá(‘e,aby)
     ³³ÚÄÁÄ¿          ÚÄÁÄ¿                      se v nˆm‡inˆ ‡asto
     ³³³Ich³hoffe, daá³ich³bald von dir h”re.    nahrazuj¡

     ³³ ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿           s zu,pokud:
     ³³ ³Ich hoffe,bald von dir zu h”ren. ³    - hlavn¡ a vedlej¨¡
     ³³ ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÙ      vˆta maj¡
     ³ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ            stejn˜ podmˆt
     ³                                           p©edmˆt hlavn¡ vˆty
     ³          ÚÄÄÄÄÄ¿   ÚÄÄÄ¿                  je podmˆtem vedlej¨¡
     ³    Er bat³mich,³daá³ich³ihm helfe.        vˆty
     ³Prosil mˆ,ÀÄÄÄÄÄÙ   ÀÄÄÄÙabych mu pomohl.- v hlavn¡ a vedlej¨¡
     ³  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿        vˆtˆ jsou podmˆty
     ³  ³ Er bat mich,ihm zu helfen.    ³        es a man
     ³  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
     ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ

      Vazba infinitivu s zu m¡sto vˆt s daá (v hlavn¡ a vedlej¨¡ vˆtˆ
      ³      ÚÄÄÄ¿         ÚÄÄÄ¿                  jsou podmˆty
      ³    Es³ist³n”tig,daá³man³dorthin geht.     es a man
      ³      ÀÄÄÄÙJe nutn‚,ÀÄÄÄÙaby se tam ¨lo.
      ³ ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿       Po slovesech sagen,
      ³ ³ Es ist n”tig,dorthin zu gehen. ³  erz„hlen,schreiben,sehen
      ³ ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÙ h”ren a dal¨¡ch nelze vˆty
      ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ      s daá nahradit vˆtami s zu.

      Spojka ob zda,zdali,-li
      ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
      Ich weiát nicht,ob er kommt.      Ob - p©edlo‘ka
      Nev¡m,zdali p©ijde.(p©ijde-li)    ÄÄ

      in einem Hotel wohnen wirst.      ob (ber,wegen)
      Nev¡m,zda bude¨ bydlet v hotelu.  gutem Empfindung
      Er macht,als ob er nicht h”rte.   pro dobr˜ pocit

    Vˆty a spojky ‡asov‚
  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
  ³  w e n n        a l s     s e i t d e m     w „ h r e n d       ³
  ³  kdy‘,a‘        kdy‘      od t‚ doby,co    mezit¡mco,zat¡mco    ³
  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÂÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   Pro dˆj p©¡tomn˜,   Pro dˆj minul˜,   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÁÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿

   p©¡tomn˜ ‡as         ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   Budoucnost dˆje      ³   b e v o r            b i s              ³

     ³³ÀÄÄÄÙDouf m,‘e ÀÄÄÄÙo tobˆ brzy usly¨¡m.  vazbou infinitivu

      Ich weiá nicht,ob du              s 3.a 4.p dem = pro,kv–li

      Dˆl ,jako by nesly¨el.            kv–li dobr‚mu pocitu

   budouc¡ a minul˜,   kter˜ se stal     ³    1.‡asov  spojka       ³
   kter˜ se opakuje.   jen jednou.       ³    2.p©edlo‘ka se 2.p dem³
   U‘¡v me obvykle                       ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
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   v hlavn¡ vˆtˆ.       ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
                  Vˆty ‡asov‚ maj¡ stejn˜ slovosled jako vˆty vedlej¨¡

   Wenn wir nach ™stereich fahren,werden wir auch Salsburg besuchen.
   Kdy‘(a‘)pojedeme do Rakouska,nav¨t¡v¡me tak‚ Salsburg.
   Als wir in Holland waren,besuchten wir auch Naarden.
   Kdy‘ jsme byli v Holandsku,nav¨t¡vili jsme tak‚ Naarden.
   Vˆty £‡elov‚
   €esk‚ spojce aby odpov¡daj¡ v nˆm‡inˆ spojky:
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿   Nahrazen¡ spojky damit
   ³     ÚÄÄÄ¿      ³  ³    ÚÄÄÄÄÄ¿        ³   infinitivn¡ vazbou
   ³     ³daá³      ³  ³    ³damit³        ³       um  +  zu
   ³     ÀabyÙÚÄÄÄÄ¿³  ³    ÀÄabyÄÙÚÄÄÄÄÄÄ¿³ÚÄÄÄ¿  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

   ³ co?      ÀÄÄÄÄÙ³  ³pro‡?      ÀÄÄÄÄÄÄÙ³³ich³schneller dorthin
   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ  ³za jak˜m £‡elem?   ³ÀÄÄÄÙbin.
                       ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ Ich nehme ein Taxi,um

  ³2.p.dessen kter‚ho³deren kter‚³dessen kter‚ho³deren kter˜ch ³j.‡.a
  ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´mn.‡.
  ³3.p.dem    kter‚mu³der   kter‚³dem    kter‚mu³ denen kter˜m ³
  ³4.p.den    kter‚ho³die   kter‚³das    kter‚  ³ die   kter‚  ³
  30.lekce

     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

                konjunktiv pr‚terita nebo
                opis s wrde.
     Konjunktiv pr‚terita:
        ÚÄÄÄÄÄ¿        ÚÄÄÄÄÄÄ¿ ÚÄÄÄÄÄÄ¿
        ³ Wenn³ich Zeit³h„tte ³,³k”nnte³ich noch einkaufen gehen.
        ÀÄÄÄÄÄÙ        ÀÄÄÄÄÄÄÙ ÀÄÄÄÄÄÄÙ
                Kdybych mˆl ‡as, mohl bych je¨tˆ j¡t nakoupit.
     Opis s wrde:
                        ÚÄÄÄÄÄ¿                  ÚÄÄÄÄÄÄÄ¿
         H„tte ich Zeit,³wrde³ich noch einkaufen³k”nnen.³
        Kdybych mˆl ‡as,ÀÄÄÄÄÄÙmohl bych je¨tˆ   ÀÄÄÄÄÄÄÄÙ nakoupit.

   b˜v  vyj d©ena       ³   d©¡ve(ne‘)           a‘,dokud ne-       ³

   ³na ot zku ³was?³³  ³na ot zku  ³warum?³³³Ich³nehme ein Taxi,damit

  Vzta‘n‚ vˆty,vzta‘n  z jmena.            schneller dorthin zu sein.
  Vˆty vzta‘n‚ maj¡ po© dek slov vˆty vedlej¨¡.    Rozd¡l od ur‡it˜ch
   J.‡.:  Vzta‘n  z jmena (jsou p©¡zvu‡n )        Mn.‡.:        ‡len–:
  ³1.p.der    kter˜  ³die   kter ³das    kter‚  ³ die   kte©¡  ³
  ÃÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÅÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ´2.p d

     Podm¡nkov‚ vˆty v p©¡tomnosti s konjunktivem (opakov n¡)

        V podm¡nkov˜ch vˆt ch s konjunktivem,kter‚ se vztahuj¡
     k p©¡tomnosti(a k budoucnosti) se pou‘¡v :

     Vynech me-li spojku wenn,za‡¡n  vedlej¨¡ vˆta ur‡it˜m slovesem
                                               jako vˆta t zac¡.

     Konjunktiv plusquamperfekta  Odpov¡d  ‡esk‚mu podmi¤ovac¡mu
     ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ  zp–sobu minul‚mu(kondicion lu).
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        ÚÄÄÄÄÄ¿  ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿           Tvo©¡ se  pomoc¡:
     Ich³h„tte³es³empfohlen.³        ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
        ÀÄÄÄÄÄÙ  ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ        ³                             ³
        Byl bych to doporu‡il.       ³       ich h„tte             ³
                                     ³ nebo         +   p©¡‡est¡   ³
        ÚÄÄÄÄ¿      ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿   ³       ich w„re   minul‚     ³
     Ich³w„re³gleich³hingegangen.³   ³                             ³
        ÀÄÄÄÄÙ      ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
        Byl bych tam hned ¨el. Du h„ttest gearbeitet.Byl bys pracoval.

   ich w„re   gewesen  byl bych b˜val  ich h„tte   gehabt byl bych mˆl
   du  w„rest gewesen  byl bys b˜val   du  h„ttest gehabt byl bys mˆl
   er  w„re   gewesen  byl by b˜val    er  h„tte   gehabt byl by mˆl
   sie w„re   gewesen  byla by b˜vala  sie h„tte   gehabt byla by mˆla
   es  w„re   gewesen  bylo by b˜valo  es  h„tte   gehabt bylo by mˆlo
   sie w„ren geblieben byli by z–stali Sie h„tten gehabt byl byste mˆl
    Podm¡nkov‚ vˆty v minulosti s konjunktivem
   ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   ³      ÚÄÄÄÄ¿        ÚÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³Monika³w„re³bestimmt³gekommen³,wenn du sie eingeladen h„ttest.
   ³      ÀÄÄÄÄÙ        ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   ³Monika by byla ur‡itˆ p©i¨la, kdybys ji byl pozval.
   ³                                     ÚÄÄÄÄÄ¿         ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿
   ³Wenn sie es mir gestern gesagt h„tte,³h„tte³ich alles³gekauft. ³
   ÀÄÄÂÄ                                 ÀÄÄÄÄÄÙ         ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ
   ÚÄÄÙ     Kdyby mi to byla ©ekla v‡era,byl bych v¨echno nakoupil.
   ³

   ³    ÚÄÄÄÄÄ¿                  ÚÄÄÄÄÄÄ¿
   ³    ³H„tte³sie es mir gestern³gesagt³, h„tte ich alles gekauft.
   ³    ÀÄÄÄÄÄÙ                  ÀÄÄÄÄÄÄÙ
   ÃÄÄÄÄÄÄÄ Kdyby mi to byla ©ekla v‡era,byl bych v¨echno nakoupil.

   ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ

   ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ             ÄÄÄÄÄÄ             ÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
   se pou‘¡vaj¡,
   jen jde-li o vˆci.        ³ Wonach strebst du?  Eben danach

 ³ÚÄÄÄÄÄÄÄÄ¿                 ³       du dich?      dich auch dafr?

 ³          ÀÄÄÄÄÄÄÂÄÄÙ      ³ Worum geht es?   Es geht darum,wie

   ³V podm¡nkov˜ch vˆt ch,kter‚ se vztahuj¡ k minulosti,se v nˆm‡inˆ
   ³d–slednˆ pou‘¡v  konjunktiv plusquamperfekta.

   ³ Spojku lze i v tˆchto vˆt ch vynechat.

   Z jmenn  p©¡slovce   --------  T zac¡             Ukazovac¡

   Jde-li o osoby,pou‘¡v  se ³   Po ‡em tou‘¡¨?    strebe ich.Pr vˆ
 Ú p©edlo‘ka a z jmeno       ³                     po tom tou‘¡m.
 ³ v p©¡slu¨n‚m p dˆ.        ³ Wofr interessierst Interessierst du

 Ã´Nach wem³fragst du?       ³  O co se zaj¡m ¨?   Tak‚ se o to
 ³ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÙ                 ³                     zaj¡m ¨?
 ³ Na koho se pt ¨?          ³ Woran fragst du?    Ich frage gerade
 ³          ÚÄÄÄÄÄÄÄÄÄ¿      ³  Na‡ se pt ¨?       daran.
 ³ Ich frage³nach ihr.³      ³                     Pt m se pr vˆ na to
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 ÀÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÙ                            Jde o to,jak se
  Smˆrov‚ p©¡slovce her - hin .                 dob©e u‡it nˆmecky.
  ÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄÄ
  her - smˆr k mluv¡c¡ osobˆ      hin - smˆr od mluv¡c¡ osoby pry‡

 ³ Pt m se  na ni. ³            O‡ jde?         Deutsch gut zu lernen.
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